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Originalbetriebsanleitung
Teleskopstab fiir Akku-Astschere

Original operating instructions
Telescopic Pole for Cordless
Branch Shears

Instructions d’origine
Manche télescopique pour cisaille
sans fil

Istruzioni per I'uso originali
Asta telescopica per svettatoio a
batteria

Original betjeningsvejledning
Teleskopskaft til akku-grensaks

Original-bruksanvisning
Teleskopstav for batteridriven gren-
sax

Originalni navod k obsluze
Teleskopicka ty¢ pro
akumulatorové nlizky na vétve

Originalny navod na obsluhu
Teleskopicka ty€ pre akumulatorové
noznice na konare

Originele handleiding
Telescoopstang voor
accusnoeischaren

Manual de instrucciones original
Barra telescopica para tijera
cortarramas inalambrica

Alkuperaiskayttoohje
Akku-karsintasahan
teleskooppitanko
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Originalna navodila za uporabo
Teleskopska palica za akumulatorske
Skarje za veje

Eredeti hasznalati utasitas
Teleszképos rud akkus agmetszé
olléhoz

Instructiuni de utilizare originale
Tija telescopica pentru foarfecele
pentru crengi cu acumulator

NpwtoéTtuneg Odnyieg xpriong
TnAeokorikn Adyxn yia YaAidt
KAQSIWV pE prtatapia

Manual de instrucdes original
Barra telescépica para tesoura de
ramos sem fio

Originalne upute za uporabu
Teleskopska Sipka za akumulatorske
Skare za grane

Originalna uputstva za upotrebu
Teleskopska Sipka za akumulatorske
makaze za grane

Instrukcja oryginalng
Drazek teleskopowy do sekatorow
akumulatorowych

Orijinal Kullanma Talimati
Akl dal budama makasi icin
teleskobik kol

Originaalkasutusjuhend
Teleskoopvarras akuga
oksakaaridele
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ON-STANDBY-OFF
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 12)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

Vorsicht! Augen- und Kopfschutz tragen.
Warnung! Akku vor Arbeiten am Gerat zie-
hen!

2.
3.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie in dem der Akku-Astschere beigelegten Heft-
chen.

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Dieses Gerat darf nicht von Kin-
dern benutzt werden. Kinder soll-
ten beaufsichtigt werden, damit
sie nicht mit dem Gerét spielen.
Reinigung und Wartung darf
nicht von Kindern durchgefuhrt
werden. Das Gerat darf nicht von
Personen mit verminderten phy-
sischen, sensorischen oder geis-
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tigen Fahigkeiten oder Personen
mit unzureichendem Wissen
oder Erfahrung benutzt werden,
auf3er sie werden von einer far
sie verantwortlichen Person be-
aufsichtigt oder angeleitet.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)

10. Funktionsschalter mit LED-Anzeige
11. Akkuaufnahme

12. Dricker

13. Holm (mit Handgriff 13a)

14. Griffflache

15. Uberwurfmutter

16. Holm teleskopierbar

17. Sperrknopf zur Schwenkentriegelung
18. Sperrknopf zur Gerateentriegelung
19. Druckstick

20. Spannverschluss

21. Haltebugel

22. Haken

23. Montageschrauben

24. Schutzblgel

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
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Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

® Teleskopstab

e Schutzblgel, Schrauben

® Originalbetriebsanleitung

®  Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe

Verwendung

Der Teleskopstab ist ausschlieBlich fiir die Akku-
Astschere GP-LS 18/28 Li BL bestimmt.

Die Verwendung mit einem anderen Gerat ist
nicht bestimmungsgeman und kann zu Verletzun-
gen und Gerateschaden flhren.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

4. Technische Daten

SpannuUNgSVersorguNg:.........ccoeveeeenueeens 18Vd.c
GEWICHE & 1,2kg
Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der Po-
wer X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
durfen nur mit dem Power X-Charger geladen
werden.
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5. Vor Inbetriebnahme

Warnung!
Ziehen Sie immer den Akku heraus, bevor Sie
Einstellungen am Gerat vornehmen.

5.1 Montage Schutzbiigel (Abb. 2)

Der Schutzbuigel (Pos. 24) wird mit den Monta-
geschrauben (Pos. 23) an beiden Gehauseseiten
festgeschraubt.

6. Bedienung

6.1 Gerat mit Teleskopstab
Akku wie unter Abb. 3 gezeigt einsetzen.

6.1.1 Hinweise fiir die Verwendung mit Teles-
kopstab

Der Sperrschieber (Abb. 4 /Pos. 3) ist ohne
Funktion.

Das Gerat schneidet immer mit der groBen
Offnungsweite (28mm).

Das Gerat kann direkt am Gerat durch dri-
cken des Funktionsschalters vom STANDBY
Modus aus ausgeschaltet werden. Weitere
Funktionsanderungen direkt am Gerét sind
nicht méglich.

6.1.2 Gerdtemontage am Teleskopstab

(Abb. 5-9)
Den Spannverschluss (Pos. 20) 6ffnen, Druck-
stick (Pos. 19) und Haltebugel (Pos. 21) nach
hinten wegklappen und die Astschere bis zum
Anschlag in die Aufnahme (Pos. 25) schieben.
Das Druckstlick (Pos. 19) Uber die Astschere
klappen, den Haltebligel (Pos. 21) am Gegenha-
ken (Pos. 26) einhdngen und die Astschere mit
dem Spannverschluss (Pos. 20) festklemmen.

6.1.3 Einschalten am Teleskopstab
(Abb.3/10)

Den Funktionsschalter (Pos. 10) einige
Sekunden driicken. Ein Signal ertént, am
Teleskopstab-Handgriff leuchtet die orange
~STANDBY* LED (Pos. 10a).

Am Teleskopstab-Handgriff den Drucker (Pos.
12) 2x schnell (Doppelklick) betéatigen. Ein
Signal ertdnt, die griine ,ON“ LED (Pos. 10b)
leuchtet. Das Gerat ist betriebsbereit.

a)
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6.1.4 Mit Teleskopstab arbeiten (Abb. 3)

Das Gerat schneidet immer mit der groBen Off-
nungsweite (28mm). Bei Drickerbetatigung (Pos.
12) schlieBt die Schneidklinge und 6ffnet nach
loslassen.

6.1.5 Arbeitshéhe einstellen (Abb. 1)

Um die gewlinschte Arbeitshdhe einzustellen
I6sen Sie die Uberwurfmutter (Pos. 15) bis sich
der teleskopierbare Holm (Pos. 16) frei zusam-
men- und auseinanderschieben lasst. Stellen Sie
nun die gewunschte Arbeitshéhe ein, und fixieren
Sie den Holm in dieser Position, indem Sie die
Uberwurfmutter (Pos. 15) wieder festschrauben.
Halten Sie den Holm mit einer Hand am Handgriff
(Pos. 13a) und an der Griffflache (Pos. 14) .

6.1.6 Astschere schwenken (Abb. 11)

Den Sperrknopf (Pos. 17) zur Schwenkentriege-
lung driicken und das Gerat bei Bedarf nach links
oder rechts schwenken und einrasten lassen.

6.1.7 Haken (Abb. 1)

Mit dem Haken (Pos. 22) kdnnen abgeschnittene
Aste aus dem Baum gezogen werden. Halten Sie
genligend Sicherheitsabstand zum herabfallen-
den Ast.

6.1.8 Ausschalten mit Teleskopstab

(Abb. 3/10)

Den Dricker (Pos. 12) einige Sekunden beta-
tigen, die Schneidklinge schlief3t, ein Signal
ertont und die LED ,ON-STANDBY-OFF*
(Pos. 10a) leuchtet “Orange” (STANDBY Mo-
dus).

Den Funktionsschalter (Pos. 10) einige Se-
kunden driicken. Ein Signal ertént, die LED
+,ON-STANDBY-OFF* (Pos. 10a) erlischt und
das Gerat ist ausgeschaltet.

a)

b)

6.1.9 Arbeiten beenden

Schalten Sie, wie unter Punkt 6.1.8 beschrieben
das Gerat aus, entfernen Sie den/die Akku(s) und
klappen Sie die Messerschutzabdeckung tber
das Astscherenmesser.
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6.1.10 Astschere vom Teleskopstab entfernen
(Abb. 6-9)

Das Entfernen der Astschere vom Teleskopstab

erfolgt in umgekehrter Reihenfolge wie die unter

Punkt 6.1.2 beschriebene Montage. Den Spann-

verschluss (Pos. 20) 6ffnen, Druckstlck (Pos.

19) und Haltebugel (Pos. 21) nach hinten weg-

klappen. Den Sperrknopf zur Gerateentriegelung

(Pos. 18) drucken und die Astschere von der Auf-

nahme (Pos. 25) schieben.

6.2 Zusétzliche Bedienhinweise
Durch langeres Driicken des Funktionsschalters
(Pos. 10) kann das Gerat ausgeschalten werden.
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Liton

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 12)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear safety goggles and head pro-
tection.

3. Warning! Remove the battery before working
on the tool!

1. Safety regulations

For the relevant safety information please refer
to the booklet included with the cordless branch
shears.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

This equipment is not allowed

to be used by children. Children
should be supervised so that
they do not play with the equip-
ment. Children are not allowed to
carry out the cleaning or mainte-
nance. This equipment is not al-
lowed to be used by people with
limited physical, sensory or men-
tal capacities or by those with
insufficient knowledge or experi-
ence unless they are supervised
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or instructed by a person who is
responsible for them.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

10. Function switch with LED indicator
11. Battery mount

12. Trigger

13. Long handle (with handle 13a)
14. Grip surface

15. Union nut

16. Telescopic long handle

17. Lock-off button for swivel release
18. Lock-off button for tool release
19. Thrust piece

20. Toggle fastener

21. Holding bar

22. Hook

23. Assembly screw

24. Guard handle

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!
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Telescopic tube

Guard handle, screws
Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The telescopic pole is designed for use exclu-
sively with GP-LS 18/28 Li BL cordless branch
shears.

Use with any other tool is inappropriate and can
result in injuries and damage to the tool.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

4. Technical data

Power supply: .....ccoecveeiieiiiiieeieeee 18V DC
Weight: ..o 1.2kg
Caution!

The equipment is supplied without batteries and
without a charger and is allowed to be used only
with the lithium-ion batteries of the Power X-
Change series!

The lithium-ion batteries of the Power X-Change
series are allowed to be charged only with the
Power X charger.

5. Before using for the first time

Warning!
Always remove the battery before making adjust-
ments to the tool.

5.1 Fitting the guard handle (Fig. 2)

The guard handle (Item 24) must be fastened with
the assembly screws (Item 23) to both sides of
the housing.
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6. Operation

6.1 Tool with telescopic pole
Insert the battery as shown in Fig. 3.

6.1.1 Instructions for using with the telesco-
pic tube

® The push lock (Fig. 4/ltem 3) has no function.

® The tool always cuts with the large opening
width (28mm).

e The tool can be switched off directly on the
tool itself by pressing the function switch of
STANDBY Mode Off. No other functions can
be changed directly on the tool.

6.1.2 Fitting the tool on the telescopic tube
(Fig. 5-9)

Open the toggle fastener (Item 20), fold the thrust

piece (Item 19) and the holding bar (Item 21)

away to the back, and push the branch shears

into the mount (ltem 25) as far as the stop.

Fold the thrust piece (Item 19) over the branch
shears, hook the holding bar (Item 21) on the
counter-hook (item 26), and clamp the branch
shears with the toggle fastener (ltem 20).

6.1.3 Switching on at the telescopic tube
(Fig.3/10)

a) Press the function switch (Item 10) for several
seconds. A signal will sound and the orange
“STANDBY” LED (Iltem 10a) on the telescopic
tube handle will light up.

b) Press the trigger (Item 12) on the telescopic
tube handle twice in quick succession (dou-
ble-click). A signal will sound and the green
“ON” LED (Item 10b) will light up. The tool is
now ready for operation.

6.1.4 Working with the telescopic tube (Fig. 3)
The tool always cuts with the large opening width
(28mm). Press the trigger (Item 12) to close the
cutting blade, release the trigger to open it again.

6.1.5 Adjusting the working height (Fig. 1)

To set the required working height, undo the uni-
on nut (Item 15) until the telescopic handle (ltem
16) can be freely moved in and out. Now set the
required working height and secure the handle in
this position by tightening the union nut (Item 15)
again. Hold the long handle with one hand on the
handle (Item 13a) and on the grip area (ltem 14).

13.05.2025
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6.1.6 Swiveling the branch shears (Fig. 11)
Press the lock-off button (Item 17) for swivel re-
lease and swivel the tool as required to the left or
right and let it latch home.

6.1.7 Hook (Fig. 1)

You can use the hook (Item 22) to pull branches
out of the tree when they have been cut. Keep
a safe distance between yourself and the falling
branch.

6.1.8 Switching off with the telescopic tube
(Fig. 3/10)

a) When you actuate the trigger (Item 12) for
a few seconds, the cutting blade will close,
a signal will sound, and the “ON-STANDBY-
OFF” LED (ltem 10a) will light up “Orange”
(STANDBY mode).

b) Press the function switch (Item 10) for se-
veral seconds. A signal will sound, the “ON-
STANDBY-OFF” LED (ltem 10a) will go out,
and the tool will be switched off.

6.1.9 Finishing the job

Switch off the tool as described in Section 6.1.8,
remove the battery/batteries and fold the blade
guard cover over the branch cutting blade.

6.1.10 Removing the branch shears from the
telescopic tube (Fig. 6-9)

Remove the branch shears from the telescopic

tube in reverse order to that described in Section

6.1.2. Open the toggle fastener (Item 20) and

fold the thrust piece (Item 19) and the holding bar

(Item 21) away to the back. Press the lock-off but-

ton for tool release (ltem 18) and push the branch

shears out of the mount (Item 25).

6.2 Additional instructions

You can switch off the tool by pressing the func-
tion switch (Item 10) and continuing to hold it.
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Disposal

¢

[ ] Li-ton

Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),

products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-12-

Anl_Teleskopstab_fuerGP_LS_18_Li_T_BL_SPK13.indb 12 13.05.2025 08:43:23



Danger!

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 12)

1. Danger ! - Pour réduire le risque de blessure,
lisez le mode d’emploi.

2. Prudence ! Portez une protection pour les
yeux et une protection pour la téte.

3. Avertissement ! Retirez 'accumulateur
avant de travailler sur 'appareil !

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le petit manuel joint & la cisaille
sans fil.

Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-

sion lors du respect des instructions ci-apres peut

entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Cet appareil ne doit pas étre
utilisé par les enfants. Sur-
veillez les enfants pour vous
assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre
effectués par des enfants. Cet
appareil ne doit pas étre utilisé
par les personnes ayant des ca-
pacités physiques, sensorielles
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ou intellectuelles diminuées ou
manquant d’expérience et/ou de
connaissances, a moins d’étre
surveillées et de recevoir les in-
structions relatives a I'utilisation
de l'appareil par une personne
responsable de leur sécurité.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figures 1/2)
10. Interrupteur de fonction avec affichage LED
11. Logement d’accumulateur

12. Gachette

13. Manche (avec poignée 13a)

14. Surface de préhension

15. Ecrou-raccord

16. Manche télescopique

17. Bouton de verrouillage pour déverrouiller le
pivotement

Bouton de verrouillage pour déverrouiller
I'appareil

Elément de pression

Verrou de tension

Etrier de retenue

Crochet

Vis de montage

Etrier de protection

18.

19.
20.
21.
22.
23.
24.

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I'article est complet a I'aide

de la description du volume de livraison. S'il

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté 'appareil muni d’'une preuve d’achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d’emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.
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Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !

Tube télescopique
Etrier de protection, vis
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le manche télescopique est uniquement destiné
a la cisaille sans fil GP-LS 18/28 Li BL.

Toute utilisation avec un autre appareil n’est pas
conforme a son affectation et peut entrainer des
blessures et endommager I'appareil.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

4. Données techniques

Alimentation en tension ............cccc........ 18V d.c.
PoidS e 1,2kg
Attention !

Lappareil est livré sans batterie et sans chargeur
et ne doit étre utilisé qu’avec les batteries Li-lon
de la série Power X-Change !

Les accumulateurs de la série Power X-Change
ne doivent étre chargés qu’avec le chargeur Po-
wer X.

5. Avant la mise en service

Avertissement !
Retirez systématiquement 'accumulateur avant
de paramétrer I'appareil.
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5.1 Montage de I'étrier de protection (fig. 2)
Létrier de protection (pos. 24) est vissé a fond
des deux c6tés du carter a I'aide des vis de mon-
tage (pos. 23).

6. Commande

6.1 Appareil avec manche télescopique
Insérez 'accumulateur comme indiqué sur la fig.
3.

6.1.1 Instructions d’utilisation avec tube téle-
scopique

® Le coulisseau de verrouillage (fig. 4 / pos. 3)
est sans fonction.

e Lappareil coupe toujours avec la grande lar-
geur d’ouverture (28 mm).

® Lappareil peut étre éteint directement sur
I'appareil en mode STANDBY en appuyant
sur l'interrupteur de fonction. Il n’est pas pos-
sible d’effectuer d’autres modifications foncti-
onnelles directement sur 'appareil.

6.1.2 Montage de I'appareil sur le tube téle-
scopique (fig. 5-9)

Ouvrez le verrou de tension (pos. 20), rabattez

I'élément de pression (pos. 19) et I'étrier de rete-

nue (pos. 21) vers l'arriére et poussez la cisaille

jusqu’a la butée dans le logement (pos. 25).

Rabattez I'élément de pression (pos. 19) sur la
cisaille, accrochez I'étrier de retenue (pos. 21)
sur le contre-crochet (pos. 26) et serrez la cisaille
avec le verrou de tension (pos. 20).

6.1.3 Mise en marche au niveau du tube téle-
scopique (fig. 3/10)

a) Appuyez sur l'interrupteur de fonction (pos.
10) pendant quelques secondes. Un signal
retentit, la LED « STANDBY » orange (pos.
10a) sur la poignée du tube télescopique
s’allume.

b) Actionnez deux fois rapidement (double clic)
la gachette (pos. 12) sur la poignée du tube
télescopique. Un signal retentit, la LED « ON
» verte (pos. 10b) s’allume. Lappareil est prét
alemploi.

6.1.4 Travailler avec un tube télescopique
(fig. 3)

Lappareil coupe toujours avec la grande largeur

d’ouverture (28 mm). Lorsque la gachette (pos.

12) est actionnée, la lame de coupe se ferme et,

-14-

13.05.2025 08:43:23



une fois la gachette relachée, la lame s’ouvre. 6.2 Instructions de commande supplémen-
taires :

6.1.5 Réglage de la hauteur de travail (fig. 1) Lappareil peut étre éteint en appuyant longue-

Pour régler la hauteur de travail souhaitée, des- ment sur 'interrupteur de fonction (pos. 10).

serrez I'écrou-raccord (pos. 15) jusqu’a ce que

le manche télescopique (pos. 16) puisse étre
rapproché et écarté librement. Réglez a présent
la hauteur de travail souhaitée, et fixez le manche
dans cette position en revissant complétement
I'écrou-raccord (pos. 15). Tenez le manche d’une
main au niveau de la poignée (pos. 13a) et de la
surface de préhension (pos. 14).

6.1.6 Pivotement de la cisaille (fig. 11)
Appuyez sur le bouton de verrouillage (pos. 17)
pour déverrouiller le pivotement et faites pivoter
I'appareil, si nécessaire, vers la gauche ou vers la
droite et laissez-le s’enclencher.

6.1.7 Crochet (fig. 1)

Les branches coupées peuvent étre retirées de
I'arbre a I'aide du crochet (pos. 22). Gardez une
distance de sécurité suffisante par rapport a la
branche qui tombe.

6.1.8 Mise a I'arrét avec tube télescopique
(fig. 3/10)

a) Actionnez la gachette (pos. 12) pendant quel-
ques secondes, la lame de coupe se ferme,
un signal retentit et la LED « ON-STANDBY-
OFF » (pos. 10a) orange (mode STANDBY)
s’allume.

b) Appuyez sur l'interrupteur de fonction (pos.
10) pendant quelques secondes. Un signal
retentit, la LED « ON-STANDBY-OFF » (pos.
10a) s’éteint et 'appareil est éteint.

6.1.9 Fin des travaux

Eteignez I'appareil comme décrit au point 6.1.8,
retirez le(s) accumulateur(s) et rabattez le recou-
vrement de protection de la lame sur la lame de
la cisaille.

6.1.10 Retrait de la cisaille du tube télesco-
pique (fig. 6-9)
Retirez la cisaille du tube télescopique dans
I'ordre inverse des étapes de montage décrites
au point 6.1.2. Ouvrez le verrou de tension (pos.
20), rabattez I'élément de pression (pos. 19) et
I’étrier de retenue (pos. 21) vers l'arriére. Appuyez
sur le bouton de verrouillage pour déverrouiller
I'appareil (pos. 18) et poussez la cisaille du loge-
ment (pos. 25).

-15-
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FR

Elimination des déchets

¢

N /T

Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de
collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

FR

ADEpOSER ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses composants o
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques

-16 -
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle

scenze insufficienti, a meno che
esse non vengano sorvegliate o
istruite da una persona per loro
responsabile.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)

awvertenze di sicurezza. 10. Selettore di funzione con indicatore a LED
. . L - . 11. Vano batteria
Spiegazione dei simboli utilizzati 12. Pulsante
(vedi F'.g' 12) . o 13. Manico (con impugnatura 13a)
1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg- 14. Superficie di presa
gete le istruzioni per 'uso. 15. Dado a risvolto
2. Attenzione! Indossate occhiali protettivi e 16. Manico telescopico
casco protemvo_ ) o . 17. Pulsante di bloccaggio per sbloccaggio
3. Avvertimento! Togliete |a batteria prima di rotazione
eseguire lavori allapparecchio! 18. Pulsante di bloccaggio per sbloccaggio

apparecchio

19. Pezzo di pressione
1. Avvertenze sulla sicurezza 20. Chiusura a scatto

21. Gancio di fermo
Le relative avvertenze di sicurezza sono riportate 22. Gancio
nel libretto allegato allo svettatoio a batteria. 23. Vite di montaggio
Avvertimento! 24. Staffa di protezione
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2.2 Elementi forniti

Verificate che l'articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
"apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall’acquisto dell’articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Questo apparecchio non deve Sorvinto Asai : rrormazic
) X L. ervizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

essere utilizzato dai bambini. IT o Aprite limballaggio e togliete con cautela

bambini devono essere sorveg- I'apparecchio dalla confezione.

L . . ® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
liati in modo che non giochino

fermi di trasporto / imballo (se presenti).
con I'apparecchio. La pulizia e
la manutenzione non devono
essere eseguite dai bambini.
Lapparecchio non deve essere

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-

ti forniti.

Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

utilizzato da persone con capa-
cita fisiche, sensoriali 0 mentali
ridotte o con esperienze e cono-

Pericolo!
Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! IT bambini non devono
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giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® Tubo telescopico

* Staffa di protezione, viti

® Istruzioni per I'uso originali
® Avvertenze di sicurezza
3. Utilizzo proprio

L‘asta telescopica & destinata esclusivamente
all‘uso con lo svettatoio a batteria GP-LS 18/28
Li BL.

L‘utilizzo con qualsiasi altro apparecchio non &
conforme all‘uso previsto e pud causare lesioni e
danni all’apparecchio.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione: ..................... 18Vc.c.
PESO e 1,2kg
Attenzione!

L'apparecchio viene fornito senza batterie e sen-
za caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X-
Change devono essere ricaricate solo con il cari-
cabatterie Power X.

5. Prima della messa in esercizio

Avvertimento!
Togliete sempre la batteria prima di eseguire re-
golazioni sull’apparecchio.
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5.1 Montaggio della staffa di protezione
(Fig. 2)

La staffa di protezione (Pos. 24) viene fissata

con le viti di montaggio (Pos. 23) sui due lati

dellinvolucro.

6. Uso

6.1 Apparecchio con asta telescopica
Inserite la batteria come mostrato nella Fig. 3.

6.1.1 Avvertenze per I'impiego con tubo tele-

scopico

Il cursore di sblocco (Fig. 4 /Pos. 3) non viene

utilizzato.

® Lapparecchio taglia sempre con 'ampiezza
di apertura maggiore (28mm).

e E possibile spegnere direttamente
I'apparecchio premendo il selettore di fun-
zione mentre si & in modalita di STANDBY.
Non sono possibili altre modifiche di funzione
direttamente sull’apparecchio.

6.1.2 Montaggio dell’apparecchio sul tubo
telescopico (Fig. 5-9)

Aprite la chiusura a scatto (Pos. 20), ribaltate

all'indietro il pezzo di pressione (Pos. 19) e il

gancio di fermo (Pos. 21) e spingete il troncarami

nella sede (Pos. 25) fino alla battuta.

Ribaltate il pezzo di pressione (Pos. 19) sul tron-

carami, agganciate il gancio di fermo (Pos. 21) al
controgancio (Pos. 26) e serrate il troncarami con
la chiusura a scatto (Pos. 20).

6.1.3 Accensione sul tubo telescopico
(Fig.3/10)

a) Premete per alcuni secondi il selettore di fun-
zione (Pos. 10). Si sente un segnale acustico,
sull’impugnatura del tubo telescopico siillu-
mina il LED arancione “STANDBY” (Pos. 10a).

b) Azionate due volte rapidamente il pulsante
(Pos. 12) sull’impugnatura del tubo telescopi-
co (doppio clic). Si sente un segnale acusti-
co, siillumina il LED verde “ON“ (Pos. 10b).
Lapparecchio & pronto per I'esercizio.

6.1.4 Lavoro con il tubo telescopico (Fig. 3)
Lapparecchio taglia sempre con 'ampiezza di
apertura maggiore (28mm). Se viene azionato il
pulsante (Pos. 12) la lama mobile si chiude, dopo
averlo lasciato andare si apre.

-18-
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6.1.5 Regolazione dell’altezza di lavoro

(Fig. 1)
Per regolare l'altezza di lavoro desiderata, allen-
tate il dado a risvolto (Pos. 15) fino a quando &
possibile allungare e accorciare liberamente il
manico telescopico (Pos. 16). Regolate adesso
I'altezza di lavoro desiderata e fissate il manico in
tale posizione riavvitando saldamente il dado a
risvolto (Pos. 15). Tenete il manico con una mano
sullimpugnatura (Pos. 13a) e sulla superficie di
impugnatura (Pos. 14).

6.1.6 Rotazione del tagliarami (Fig. 11)
Premete il pulsante di bloccaggio (Pos. 17) per
sbloccare la rotazione e se necessario ruotate
I'apparecchio a sinistra o destra e fatelo scattare
in posizione.

6.1.7 Gancio (Fig. 1)

Con il gancio (Pos. 22) si possono rimuovere
dall’albero i rami tagliati. Mantenete una distanza
di sicurezza sufficiente dal ramo che cade.

6.1.8 Spegnimento con tubo telescopico
(Fig. 3/10)

a) Azionate il pulsante (Pos. 12) per alcuni
secondi, la lama mobile si chiude, si sente
un segnale acustico e il LED ,ON-STANDBY-
OFF*“ (Pos. 10a) si illumina in ,arancione“
(modalita di STANDBY).

b) Premete per alcuni secondi il selettore di fun-
zione (Pos. 10). Si sente un segnale acustico,
il LED ,ON-STANDBY-OFF“ (Pos. 10a) non e
piu illuminato e 'apparecchio & spento.

6.1.9 Termine dei lavori

Spegnete I'apparecchio come descritto al punto
6.1.8., togliete la/e batteria/e e richiudete il copri-
lama (Fig. 4/Pos. 9) sulla lama del troncarami.

6.1.10 Rimozione del troncarami dal tubo te-
lescopico (Fig. 6-9)
La rimozione del troncarami dal tubo telescopico
avviene nell’'ordine inverso rispetto al montag-
gio descritto al punto 6.1.2. Aprite la chiusura a
scatto (Pos. 20), ribaltate allindietro il pezzo di
pressione (Pos. 19) e il gancio di fermo (Pos. 21).
Premete il pulsante di bloccaggio per sbloccare
'apparecchio (Pos. 18) e spingete il troncarami
fuori dalla sede (Pos. 25).

6.2 Ulteriori avvertenze per I'uso:

Lapparecchio puo essere spento premendo a
lungo il selettore di funzione (Pos. 10).
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Smaltimento

¢

N /T
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull’ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-20-
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se billede 12)

1. Fare! - Betjeningsvejledningen skal laeses for

at minimere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Brug gjen- og hovedvaern.

3. Advarsel! Fjern akkuen, for der arbejdes pa
produktet!

1. Sikkerhedsanvisninger

De passende sikkerhedsanvisninger findes i haef-
tet, der folger med akku-grensaven.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Falges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Dette apparat ma ikke anven-
des af barn. Pas p3a, at bern ikke
bruger produktet som legetgj.
Rengaring og vedligeholdelse
ma ikke gennemferes af born.
Apparatet ma ikke anvendes

af personer med begraensede
fysiske, sensoriske eller psykis-
ke evner eller af personer med
utilstreekkelig viden eller erfaring,
medmindre de er under opsyn

eller instrueres af en person, der
er ansvarlig for dem.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1/2)
10. Funktionskontakt med LED-lampe
11. Akkumulatorbatteriholder

12. Trykker

13. Forestang (med handtag 13a)

14. Fastholdelsesflade

15. Omlgbermeatrik

16. Forestang kan skydes sammen
17. Laseknap til svingoplasning

18. Laseknap til produktoplasning

19. Trykstykke

20. Speendelas

21. Holdebgijle

22. Krog

23. Monteringsskrue

24. Beskyttelsesbgijle

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

e Teleskopror
© Beskyttelsesbgijle, skruer
® Original betjeningsvejledning

.21-

Anl_Teleskopstab_fuerGP_LS_18_Li_T_BL_SPK13.indb 21

13.05.2025 08:43:25



DA/NO

® Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Teleskopskaftet er udelukkende beregnet til akku-
grensaksen GP-LS 18/28 Li BL.

Det ma ikke bruges til et andet produkt og kan
fore til kveestelser og skader pa produktet.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

4. Tekniske data

Spaendingsforsyning: .........ccccoevieenenn. 18Vvd.c.
Vgt @ i 1,2kg
Pas pa!

Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power X-
Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power X-
Change serien ma kun lades med Power X-
Charger.

5. Inden ibrugtagning

Advarsel!
Treek altid akkumulatorbatteriet ud, inden du fore-
tager indstillinger pa produktet.

5.1 Montering af beskyttelsesbgijle (fig. 2)
Beskyttelsesbgjlen (pos. 24) skrues fast pa begge
sider af huset med monteringsskruerne (pos. 23).

6. Betjening

6.1 Produkt med teleskopstav
Saet akkumulatorbatteriet i som vist under fig. 3.

6.1.1 Henvisninger vedr. brug med telesko-

pror

® Speerreskyderen (fig. 4 /pos. 3) er uden funk-
tion.

®  Produktet skeerer altid med den store ab-
ningsvidde (28 mm).

®  Produktet kan slukkes i STANDBY direkte
pa produktet ved at trykke pa funktionskon-
takten. Yderligere funktionsaendringer er ikke
mulige direkte pa produktet.

6.1.2 Montering af produkt pa teleskopror
(fig. 5-9)

Abn spaendelasen (pos. 20), klap trykstykket

(pos. 19) og holdebgjlen (pos. 21) vaek bagud og

skub grensaksen helt ind i holderen (pos. 25).

Klap trykstykket (pos. 19) hen over grensaksen,
fastger holdebgjlen (pos. 21) pa modkrogen (pos.
26) og klem grensaksen fast med spaendelasen
(pos. 20).

6.1.3 Teending pa teleskopror (fig. 3/10)

a) Tryk pa funktionskontakten (pos. 10) i nogle
sekunder. Der hares et signal, pa teleskopror-
handtaget lyser den orangefarvede ,STAND-
BY* LED-lampe (pos. 10a).

b) Betjen trykkeren (pos. 12) hurtigt 2x (dobbelt-
klik) med teleskoprer-handtaget. Der hores
et signal, den grenne ,ON“ LED-lampe (pos.
10b) lyser. Produktet er klar til brug.

6.1.4 Arbejde med teleskopror (fig. 3)
Produktet skeerer altid med den store dbnings-
vidde (28 mm). Nar trykkeren betjenes (pos. 12),
lukker klingen, nar den slippes, abner den.

6.1.5 Indstille arbejdshgjde (fig. 1)

Den onskede arbejdshgjde indstilles ved at losne
omlgbermatrikken (pos. 15), til den teleskoperba-
re forestang (pos. 16) kan skubbes sammen og
ud igen. Indstil nu den gnskede arbejdshgjde og
fikser forestangen i denne position ved at skrue
omlgbsmaetrikken (pos. 15) fast igen. Hold fast

i farestangen med den ene hand pa handtaget
(pos. 13a) og pa gribefladen (pos. 14).

-22-
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6.1.6 Svinge grensaks (fig. 11)

Tryk pa laseknappen (pos. 17) til svingoplasnin-
gen og sving produktet til hgjre eller venstre efter
behov og tryk det fast igen.

6.1.7 Krog (fig. 1)

Krogen (pos. 22) kan bruges til at traekke afskare-
de grene ud af treeet. Hold tilstraekkelig sikkerhe-
dsafstand til nedfaldende grene.

6.1.8 Slukke med teleskopror (fig. 3/10)

a) Betjen trykkeren (pos. 12) i et par sekunder,
klingen lukker, hvorefter der hares et signal,
og LED-lampen ,ON-STANDBY-OFF* (pos.
10a) lyser “Orange” (STANDBY).

b) Tryk pa funktionskontakten (pos. 10) i nogle
sekunder. Der heres et signal, LED-lampen
,ON-STANDBY-OFF* (pos. 10a) slukker, og
produktet er slukket.

6.1.9 Afslutte arbejde

Sluk for produktet iht. beskrivelsen under punkt
6.1.8, fiern akkuen/akkuerne og klap knivbeskyt-
telsen hen over grensaksens kniv.

6.1.10 Fjerne grensaks fra teleskopror

(fig. 6-9)
Grensaksen fiernes fra teleskopreret i omvendt
reekkefolge af det, der er beskrevet under punkt
6.1.2. Abn spaendelasen (pos. 20) og klap tryk-
stykket (pos. 19) og holdebgijlen (pos. 21) veek ba-
gud. Tryk pa laseknappen for at oplase produktet
(pos. 18) og skub grensaksen veek fra holderen
(pos. 25).

6.2 Yderligere betjeningshenvisninger:
Trykkes pa funktionskontakten (pos. 10) i l&engere
tid, kan produktet slukkes.

.23-
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Bortskaffelse

¢

[ ] Li-ton
El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktoj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Gealder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes

.24-
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Fara!

Nar du anvander utrustningen maste nagra saker-
hetsatgarder vidtas for att undvika personskador
och materiella skador. L4s hela bruksanvisningen
och sékerhetsanvisningarna noga. Férvara denna
bruksanvisning pa en séker plats sa att informatio-
nen alltid ar tillganglig. Om du l&mnar utrust-
ningen vidare ska denna bruksanvisning samt
sakerhetsanvisningar félja med. Vi tar inte ansvar
for skador eller olyckor som uppstar till foljd av att
dessa instruktioner samt sékerhetsanvisningarna
inte foljts.

Férklaring av symbolerna som anvénds

(se bild 12)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att

sanka risken fér skador.

2. Obs! Anvand 6gon- och huvudskydd.

3. Varning! Dra ut batteriet infor arbeten pa
maskinen.

1. Sakerhetsanvisningar

Motsvarande sékerhetsanvisningar finns i haftet
som medféljer den batteridrivna grensaxen.
Varning!

Las all sdkerhetsinformation, instruktioner, il-
lustrationer och teknisk information om detta
elverktyg. Om nedanstaende instruktioner inte
beaktas kan det leda till elst6t, brand och/eller
allvarliga skador. Férvara all sékerhetsinforma-
tion och instruktioner pa en séker plats for
framtida bruk.

Denna maskin far inte anvandas
av barn. Barn ska hallas under
uppsikt sa att de inte anvander
maskinen som leksak. Maskinen
far inte reng0ras eller underhal-
las av barn. Maskinen far inte
anvandas av personer med be-
gransad fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, eller av perso-
ner med bristfallig kunskap eller
erfarenhet, savida inte en ansva-
rig person haller uppsikt eller ger
instruktioner.

Anl_Teleskopstab_fuerGP_LS_18_Li_T_BL_SPK13.indb 25

2. Uppbyggnad och medfdljande
delar

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
10. Funktionsbrytare med LED-indikering
11. Batterifaste

12. Avtryckare

13. Stang (med handtag 13a)

14. Greppyta

15. Overfallsmutter

16. Stang med teleskopfunktion

17. Spérrknapp for svangningssparr
18. Sparrknapp for maskinsparr

19. Tryckstycke

20. Snapplas

21. Hallbygel

22. Krok

23. Monteringsskruv

24. Skyddsbygel

2.2 Medfdljande delar

Kontrollera att produkten &r komplett enligt specifi-

kationen av leveransomfattningen. Om delar sa-

knas, kontakta var kundtjanst eller aterforsaljaren

senast

5 dagar efter inkdp och visa upp kvittot. Se aven

garantisedeln i serviceinformationen i slutet av

denna bruksanvisning.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut
utrustningen.

e Tabort férpackningsmaterialet och eventuella
transportsakringar.

* Kontrollera att alla delar finns pa plats.

® Inspektera utrustningen och tillbehdren sa att
de inte uppvisar transportskador.

°  Om mojligt, behall férpackningen tills garanti-
perioden 16pt ut.

Fara!

Utrustningen och férpackningen &r inte

leksaker. Lat inte barn leka med plastpasar,

plastfilm eller sma delar. Risk for svéljning

eller kvavning!

Teleskopror
Skyddsbygel, skruvar
Originalbruksanvisning
Sékerhetsinstruktioner

3. Korrekt anvandning

Teleskopstaven &r endast avsedd fér den batte-
ridrivna grensaxen GP-LS 18/28 Li BL.

-25-
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Om den anvands med en annan maskin ar detta
ingen &ndamalsenlig anvandning och kan leda till
personskador eller skador pa maskinen.

Utrustningen far endast anvandas i avsett syfte.
All annan anvandning betraktas som icke avsedd
anvandning. Anvandaren, inte tillverkaren, &r ans-
varig for eventuella skador till foljd av detta.

4. Tekniska data

Var férsiktig!

Utrustningen levereras utan batterier och utan lad-
dare och far endast anvandas med litiumjonbatte-
rier i Power X-Change-serien!

Litiumjonbatterierna i Power X-Change-serien far
endast laddas med Power X laddare.

5. Innan du bérjar anvanda
utrustningen

Varning!
Dra alltid ut batteriet innan du gér instéllningar pa
trycksprutan.

5.1 Montera skyddsbygeln (bild 2)
Skyddsbygeln (pos. 24) skruvas fast pa bada kap-
delar med monteringsskruvarna (pos. 23).

6. Anvandning

6.1 Maskin med teleskopror
Satt in batteriet enligt beskrivningen under bild 3.

6.1.1 Information fér anvdndning med teles-
koprér

e Sparren (bild 4/pos. 3) ar utan funktion.

® Maskinen klipper alltid med den stora épp-
ningsvidden (28 mm).

® Maskinen kan slas ifran direkt fran laget
STANDBY med funktionsbrytaren pa maski-
nen. Andra funktionsandringar ar inte méjliga
direkt pa maskinen.

6.1.2 Montera maskinen pa teleskopréret
(bild 5-9)

Oppna snapplaset (pos. 20), fall tryckstycket (pos.

19) och hallbygeln (pos. 21) bakéat och skjut in

grensaxen i fastet (pos. 25) tills det tar emot.

Fall tryckstycket (pos. 19) éver grensaxen, hang
in hallbygeln (pos. 21) pa motkroken (pos. 26) och
klam fast grensaxen med snapplaset (pos. 20).

6.1.3 Sla pa maskinen pa teleskoproret
(bild 3/10)

a) Hall funktionsbrytaren (pos. 10 ) intryckt na-
gra sekunder. En signal ljuder, pa handtaget
pa teleskoproret lyser den orangea lysdioden
"STANDBY” (pos. 10a).

b) Tryck in avtryckaren (pos. 12) pa handtaget
pa teleskoproret snabbt 2 ggr (dubbelklick).
En signal ljuder, den gréna lysdioden "ON”
(pos. 10b) lyser. Maskinen &r nu klar fér an-
vandning.

6.1.4 Arbeta med teleskopror (bild 3)
Maskinen klipper alltid med den stora ppnings-
vidden (28 mm). Nar avtryckaren (pos. 12) trycks
in stangs klingan, efter att du har slappt avtrycka-
ren 6ppnas klingan.

6.1.5 Stalla in arbetshdjden (bild 1)

For att stélla in avsedd arbetshdjd ska éverfalls-
muttern (pos. 15) lossas tills teleskopstangen
(pos. 16) kan skjutas samman eller dras isar. Stall
nu in den avsedda arbetshéjden och fixera stan-
gen i detta lage genom att dra at dverfallsmuttern
(pos. 15) igen. Hall stangen med den ena handen
vid handtaget (pos. 13a) och den andra vid grep-
pytan (pos. 14).

6.1.6 Svanga grensaxen (bild 11)

Tryck pa sparrknappen (pos. 17) fér svéangnings-
sparren och svang maskinen at vanster eller ho-
ger vid behov. Darefter ska maskinen snéppa fast.

6.1.7 Krok (bild 1)

Kroken (pos. 22) anvands till att dra ut avklippta
grenar ur tradet. Hall tillrackligt sdkerhetsavstand
till en gren som faller ner.

-26 -
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6.1.8 Sla ifran maskinen med teleskopror
(bild 3/10)

a) Hall avtryckaren (pos. 12) intryckt nagra se-
kunder, klingan stangs, en signal ljuder och
lysdioden "ON-STANDBY-OFF” (pos. 10a)
lyser orange (STANDBY-lage).

b) Hall funktionsbrytaren (pos. 10 ) intryckt
nagra sekunder. En signal ljuder, lysdioden
"ON-STANDBY-OFF” (pos. 10a) slocknar och
maskinen har slagits ifran.

6.1.9 Avsluta arbetet

Sla ifrdn maskinen enligt beskrivningen under
punkt 6.1.8, ta bort batteriet/batterierna och fall
knivskyddet éver grensaxens klingor.

6.1.10 Demontera grensaxen fran teleskopro-
ret (bild 6-9)
Grensaxen tas bort fran teleskopréret i omvand
foljd jamfért med monteringen som beskrivs
under punkt 6.1.2. Oppna snapplaset (pos. 20),
fall tryckstycket (pos. 19) och hallbygeln (pos. 21)
bakat. Tryck pa sparrknappen for att regla upp
maskinen (pos. 18) och skjut av grensaxen fran
fastet (pos. 25).

6.2 Extra anvéandningsinformation:
Om funktionsbrytaren (pos. 10) trycks in langre
kan maskinen slas ifran.

_27-
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Avfallshantering

¢

[ ] Lion

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehor och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och ménniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfdljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles

-28-
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 12)

1. Nebezpeci! - Pro sniZeni rizika zranéni si
prectéte navod k obsluze.

Opatrné! Noste ochranu zraku a hlavy.
Varovani! Pfed praci na pfistroji vyjméte aku-
mulator!

2.
3.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpec€nostni pokyny naleznete v
brozure pfilozené k akumulatorovym ndzkam na
vétve.

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Tento pfistroj nesméji pouzivat
déti. Déti by mély byt pod dohle-
dem, aby si nehraly s pfistrojem.
Déti nesméji provadét cisténi

a udrzbu pfistroje. Pfistroj
nesmeji pouzivat osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi
nebo osoby s nedostateénymi
zkuSenostmi a védomostmi,
pokud tyto osoby nebudou pod
dohledem nebo pod vedenim

zodpovédné osoby.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)

10. Prepinac funkci s LED indikaci

11. Z&suvka akumulatoru

12. Spoust

13. Ty¢ (s rukojeti 13a)

14. Uchopova plocha

15. Prevle€¢na matice

16. Teleskopicka ty¢

17. Zamykaci knoflik pro odblokovani natoceni
18. Zamykaci knoflik pro odblokovani pfistroje
19. Pritlagny prvek

20. Upinaci zamek

21. Pfidrzny tfmen

22. Hak

23. Montéazni Sroub

24. Ochranny tfmen

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dili se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

e Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi pfrepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska

hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi

sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci

spolknuti a uduseni!

Teleskopicka trubka
Ochranny tfmen, Srouby
Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

-29-
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3. Pouziti podle uéelu uréeni

Teleskopicka ty¢ je ur€ena vyhradné pro akumu-
latorové nlizky GP-LS 18/28 Li BL.

PouZiti s jinym pfistrojem neni v souladu s
uréenim a mGze vést ke zranéni a poskozeni
pfistroje.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

4. Technicka data

Zdroj NAPLI: ...oceeeiiiie 18Vvd.c.
HMOtNOSt: oo 1,2kg
Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulator( a bez
nabijec¢ky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory série Power X-Change!

Li-lon akumulatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabije¢ky Power X-
Charger.

5. Pfed uvedenim do provozu

Varovani!
Nez zaénete na pfistroji provadét nastaveni, vzdy
z néj vyjméte akumulator.

5.1 Montaz ochranného tfmenu (obr. 2)
Ochranny tfmen (pol. 24) se pfiSroubuje na obé
strany télesa pfistroje pomoci montaznich Sroubl
(pol. 23).

6. Obsluha

6.1 Pristroj s teleskopickou ty¢i
Akumulator vioZte tak, jak je znazornéno na obr.
3.

6.1.1 Pokyny k pouziti s teleskopickou trub-
kou

Zamykaci posuvny knoflik (obr. 4 / pol. 3)
nema zadnou funkci.
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o  Pristroj vzdy stfiha s velkou Sifkou rozevieni
(28 mm).

Pristroj I1ze vypnout pfimo na jeho krytu
stisknutim pfepinace funkci z rezimu STAND-
BY. Dal$i zmény funkci pfimo na pfistroji
nejsou mozné.

6.1.2 Montaz pfistroje na teleskopickou trub-
ku (obr. 5-9)

Otevrete upinaci zamek (pol. 20), odklopte

pritlaény prvek (pol. 19) a pfidrzny tfrmen (pol. 21)

a zasurite ntizky na vétve do uchyceni (pol. 25)

tak daleko, jak to pljde.

Preklopte pfitlacny prvek (pol. 19) pfes nlizky
na vétve, pfipevnéte pridrzny tfrmen (pol. 21) k
protihaku (pol. 26) a zablokujte nizky na vétve
pomoci upinaciho zamku (polozka 20).

6.1.3 Zapnuti na teleskopické trubce

(obr. 3/10)

Na nékolik sekund stisknéte prepina¢ funkci
(pol. 10). Zazni zvukovy signal a na rukojeti
teleskopické trubky se rozsviti oranzova LED
kontrolka ,STANDBY* (pol. 10a).

Na rukojeti teleskopické trubky dvakrat rychle
stisknéte spoust (pol. 12) (dvojklik). Zazni
zvukovy signdl a rozsviti se zelena LED kon-
trolka ,ON“ (pol. 10b). Pfistroj je pfipraven k
provozu.

a)

6.1.4 Prace s teleskopickou trubkou (obr. 3)
Pristroj vzdy stfiha s velkou Sitkou rozevieni (28
mm). Po stisknuti spousté (pol. 12) se stfihaci
Cepel sevfe a po uvolnéni se otevie.

6.1.5 Nastaveni pracovni vysky (obr. 1)
Chcete-li nastavit poZzadovanou pracovni vysku,
povolte pfevle¢nou matici (pol. 15), az bude
mozné teleskopickou trubkou (pol. 16) volné
pohybovat do sebe a zase ven. Nyni nastavte
pozadovanou pracovni vySku a ty¢ zafixujte v této
poloze opétovnym utazenim prevle¢né matice
(pol. 15). Ty¢ drzte jednou rukou za rukojet (pol.
13a) a druhou rukou za uchopovou plochu (pol.
14).

6.1.6 Natoéeni nGizek na vétve (obr. 11)
Stisknéte zamykaci knoflik (pol. 17) pro odbloko-
vani natoceni, podle potfeby pfistroj nato¢te dole-
va nebo doprava a nechte ho zaaretovat.

-30-
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6.1.7 Hak (obr. 1)

Odstfizené vétve Ize ze stromu stahnout po-
moci haku (pol. 22). Udrzujte dostate¢nou
bezpecénostni vzdalenost od padajici vétve.

6.1.8 Vypnuti s teleskopickou trubkou
(obr. 3/10)

a) Stisknéte na nékolik sekund spoust (pol. 12),
stfihaci Cepel se sevre, zazni zvukovy signal a
LED kontrolka ,ON-STANDBY-OFF* (pol. 10a)
se rozsviti oranzové (rezim STANDBY).

b) Na nékolik sekund stisknéte prepinac¢ funkci
(pol. 10). Zazni zvukovy signal, LED kontrolka
,ON-STANDBY-OFF* (pol. 10a) zhasne a
pristroj se vypne.

6.1.9 Ukonéeni prace

Vypnéte pfistroj tak, jak je popsano v bodé 6.1.8,
vyjméte akumulator(y) a sklopte kryt nozl pres
nuzky na vétve.

6.1.10 Sejmuti ndizek na vétve z teleskopické
trubky (obr. 6-9)
Chcete-li nGizky na vétve z teleskopické trubky
sejmout, postupujte v opaéném poradi nez pfi
montazi popsané v bodé 6.1.2. Oteviete upinaci
zamek (pol. 20), odklopte pfitlaény prvek (pol. 19)
a pridrzny tfmen (pol. 21) dozadu. Pro odbloko-
vani pfistroje stisknéte zamykaci knoflik (pol. 18)
a nuzky na vétve vysurite z uchyceni (pol. 25).

6.2 Dodate¢né pokyny k obsluze:
Pristroj Ize vypnout stisknutim a podrzenim
prepinace funkci (pol. 10).
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Likvidace

¢

[ ] Li-ton
Elektronafadi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvli svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Nebezpecéenstvo!
Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo

mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym

Skodam. Preto si starostlivo preditajte tento na-

vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne

ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze

budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na

obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov
(pozri obr. 12)
1.

Nebezpecéenstvo! — Aby ste znizili riziko por-

anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Opatrne! Pouzivajte ochranu o¢i a ochranu

hlavy.

3. Varovanie! Pred pracou na pristroji vytiahnite

akumulator!

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecénostné pokyny najdete v brozure
priloZzenej k akumulatorovym nozniciam na kona-

re.
Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,

ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moézu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,

vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.
Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

Tento pristroj nesmie byt
pouzivany detmi. Deti by mali
byt pod dozorom, aby sa ne-
mohli s pristrojom hrat. Deti
nesmu vykonavat Cistenie ani
udrzbu pristroja. Tento pristroj
nesmie byt pouzivany osoba-
mi so zniZzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi

Anl_Teleskopstab_fuerGP_LS_18_Li_T_BL_SPK13.indb 33

schopnostami ani osobami s
nedostato¢nymi vedomostami
alebo skusenostami, pokial tie-
to osoby nebudu pod dozorom
alebo pod vedenim zodpovedne;j
osoby.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)

10. Prepinac funkcii s LED indikatorom

11. Uchytenie akumulatora

12. Tlagidlo

13. Drzadlo (s rukovatou 13a)

14. Uchopna plocha

15. Prevle¢na matica

16. Teleskopické drzadlo

17. Blokovacie tladidlo na odistenie ota€ania
18. Blokovacie tlagidlo na odistenie pristroja
19. Pritlagny prvok

20. Upinaci uzaver

21. Pridrziavaci strmen

22. Hak

23. Montazna skrutka

24. Ochranny strmen

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie si hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
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prehltnutia a udusenia!

Teleskopicka rura

Ochranny strmen, skrutky
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Teleskopicka ty¢ je ur€ené vyhradne pre akumu-
latorové noznice na konare GP-LS 18/28 Li BL.

PouZitie s inym pristrojom nie je v sulade s
uréenym pouzitim a moze viest k poraneniu a
poskodeniu pristroja.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

4. Technické udaje

Zdroj napatia: .......cccoeeeercienieeeeeeee 18Vd.c.
HMOotNost: .....oooiiieeeee e, 1,2kg
Pozor!

Pristroj je dodavany bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat vylu¢ne len s li-i6no-
vymi akumulatormi série Power X-Change!

Li-ionové akumulatory série Power X-Change
sa smu nabijat vylu¢ne len nabijackou Power X-
Charger.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Varovanie!
Akumulator vytiahnite vzdy predtym, nez budete
vykonavat nastavenia na pristroji.

5.1 Montaz ochranného strmena (obr. 2)
Ochranny strmen (poz. 24) je priskrutkovany na
obidve strany telesa pomocou montaznych skru-
tiek (poz. 23).

6. Obsluha

6.1 Pristroj s teleskopickou tyéou

Vlozte akumulator tak, ako je to zobrazené na
obr. 3.

6.1.1 Pokyny na pouzivanie s teleskopickou

rdrou

* Blokovaci posuvac (obr. 4/poz. 3) je
nefunkény.

®  Pristroj vzdy reze vzdy s velkou Sirkou otvor-
enia (28mm).

®  Pristroj je mozné vypnut z rezimu STANDBY
priamo na zariadeni stlaéenim prepinaca
funkcii. Dalsie funkéné zmeny priamo na
pristroji nie su mozné.

6.1.2 Montaz pristroja na teleskopicku raru
(obr. 5-9)

Otvorte upinaci uzaver (poz. 20), sklopte pritlacny

prvok (poz. 19) a pridrziavaci strmeri (poz. 21)

smerom dozadu a zasurite noznice na konare do

uchytenia (poz. 25) az na doraz.

Sklopte pritlaény prvok (poz. 19) cez noznice na
konare, zaveste pridziavaci strmen (poz. 21) na
protil'ahly hak (poz. 26) a noznice na konare upni-
te pomocou upinacieho uzaveru (poz. 20).

6.1.3 Zapinanie na teleskopickej rure
(obr. 3/10)

a) Stlacte prepina¢ funkcii (poz. 10) na niekolko
sekund. Zaznie signal a na rukovéti teleskopi-
ckej rary sa rozsvieti oranzova LED ,STAND-
BY*“. (poz. 10a).

b) Na rukovéti teleskopickej rury stlacte tlacidlo

(poz. 12) rychlo 2x za sebou (dvakrat kliknite).

Zaznie signal a rozsvieti sa zelena LED didéda
+ON (poz. 10b). Pristroj je pripraveny na pre-
vadzku.

6.1.4 Praca s teleskopickou tyéou (obr. 3)
Pristroj vzdy reze vzdy s velkou Sirkou otvorenia
(28mm). Pri stlaceni tlacidla (poz. 12) sa rezacia
Cepel zatvori a po uvolneni sa otvori.

6.1.5 Nastavenie pracovnej vysky (obr. 1)

Ak chcete nastavit poZzadovanu pracovnu

vysku, uvolnite prevle¢nu maticu (poz. 15), kym
sa teleskopické drzadlo (poz. 16) nebude dat
vol'ne stladit k sebe a od seba. Nastavte teraz
pozadovanu pracovnu vySku a zafixujte drzadlo
v tejto polohe tym, Ze prevle¢nu maticu (poz. 15)
opat pevne utiahnite. Drzte drzadlo jednou rukou
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za rukovét (poz. 13a) a druhou rukou za Uchopnu
plochu (poz. 14).

6.1.6 Otocenie noznic na konare (obr. 11)
Stlaéte blokovacie tlacidlo (poz 17), aby ste
odistili otacaci mechanizmus a ak je to potrebné,
otocte pristroj dol'ava alebo doprava a nechajte
ho zacvaknut.

6.1.7 Hak (obr. 1)

Pomocou héku (poz. 22) je mozné odrezané
konare vytiahnut zo stromu. Udrzujte dostato¢nu
bezpec¢nu vzdialenost od padajuceho konara.

6.1.8 Vypinanie s teleskopickou rurou
(obr. 3/10)

a) Stlacte tlacgidlo (poz. 12) na niekol'ko sekund,
rezacia Cepel sa zatvori, zaznie signal a LED
,LON-STANDBY-OFF* (poz. 10a) sa rozsvieti
soranzovo*“ (rezim STANDBY).

b) Stlacte prepina¢ funkcii (poz. 10) na niekolko
sekund. Zaznie signdl, LED ,ON-STANDBY-
OFF*“ (poz. 10a) zhasne a pristroj je vypnuty.

6.1.9 Ukonéenie prace

Vypnite pristroj, ako je popisané v bode 6.1.8,
odstrante akumulator(akumulatory) a preklopte
ochranny kryt Eepeli cez Eepele noznic na konare.

6.1.10 Odstranenie noznic na konare z teles-
kopickej rury (obr. 6 — 9)
Odstranenie noznic na konare z teleskopickej
rdry sa vykona v opaénom poradi ako pri montazi
popisanej v bode 6.1.2. Otvorte upinaci uzaver
(poz. 20), odklopte pritlacny prvok (poz. 19) a
pridrziavaci strmen (poz. 21) smerom dozadu.
Stlaéte blokovacie tlacidlo, aby ste odistili pristroj
(poz. 18) a vysurite noznice na konare vysunte z
uchytenia (poz. 25).

6.2 Dodatocné pokyny na obsluhu:
Pristroj je mozné vypnut dihsim stlacenim
prepinaca funkcii (poz. 10).
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Likvidacia

¢

[ ] Li-ton
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podrla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afb. 12)

1. Gevaar! - Lees de gebruiksaanwijzing om het
risico op letsel te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag oog- en hoofdbescher-
ming.

3. Waarschuwing! Verwijder de accu als u
werkzaamheden aan het apparaat uitvoert!

1. Veiligheidsaanwijzingen

De relevante veiligheidsinstructies staan in het
boekje dat bij de accu-snoeischaar wordt gele-
verd.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Dit apparaat mag niet door
kinderen worden gebruikt. Op
kinderen moet toezicht worden
gehouden om te voorkomen dat
ze met het apparaat spelen. Rei-
niging en onderhoud mag niet
door kinderen worden uitgevo-
erd. Het apparaat mag niet door
personen met verminderde fysie-
ke, sensorische of mentale ca-
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paciteiten of door personen met
onvoldoende kennis of ervaring
worden gebruikt, tenzij een voor
hen verantwoordelijke persoon

op hen toeziet of hen instrueert.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat (afb. 1)

10. Functieschakelaar met LED-indicatie

11. Accu-opname

12. Trekker

13. Stang (met handgreep 13a)

14. Greepvlak

15. Wartelmoer

16. Telescopische buis

17. Vergrendelingsknop voor zwenkontgrendeling

18. Vergrendelingsknop om het apparaat te ont-
grendelen

19. Drukstuk

20. Spansluiting

21. Bevestigingsbeugel

22. Haak

23. Montageschroeven

24. Veiligheidsbeugel

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.
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Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Telescoopbuis
Beschermbeugel, schroeven
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De telescoopstang is exclusief ontworpen voor de
GP-LS 18/28 Li BL accu-snoeischaar.

Gebruik met een ander apparaat geldt als onei-
genlijk gebruik en kan leiden tot letsel en schade
aan het apparaat.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

4. Technische gegevens

SPaANNING: ..o 18V d.c.
GEeWICHL & weeeeiieeeee e 1,2kg
Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power X-Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power X-Change serie
mogen alleen met de Power X-Charger worden
geladen.

5.Voor de ingebruikname
Waarschuwing!

Haal voor instellingen aan het apparaat altijd
eerst de accu uit het apparaat.

5.1 Montage beschermbeugel (afb. 2)

De beschermbeugel (pos. 24) wordt aan beide
zijden van de behuizing vastgeschroefd met de
montageschroeven (pos. 23).

6. Bediening

6.1 Apparaat met telescoopstang
Plaats de accu zoals aangegeven in afb. 3.

6.1.1 Instructies voor gebruik met telescoop-
buis

* De vergrendelingsschuif (afb. 4 /pos. 3) is
zonder functie.

e Het apparaat snijdt altijd met de grote ope-
ningsbreedte (28 mm).

e Het apparaat kan direct op het apparaat
worden uitgeschakeld door vanuit de stand
STANDBY op de functieschakelaar te druk-
ken. Verdere functiewijzigingen direct op het
apparaat zijn niet mogelijk.

6.1.2 Montage van het apparaat op de te-
lescoopbuis (afb. 5-9)

Open de spansluiting (pos. 20), klap het drukstuk

(pos. 19) en de bevestigingsbeugel (pos. 21)

terug en duw de snoeischaar tot aan de aanslag

in de opname (pos. 25).

Vouw het drukstuk (pos. 19) over de snoeischaar,
bevestig de bevestigingsbeugel (pos.21) aan de
contrahaak (pos. 26) en klem de snoeischaar vast
met de spansluiting (pos. 20).

6.1.3 Apparaat inschakelen op de telescoop-
buis (afb. 3/10)

a) Druk enkele seconden op de functiescha-
kelaar (pos. 10). Er klinkt een signaal en de
oranje LED ,STANDBY* op de telescoopbuis
gaat branden (pos. 10a).

b) Druk twee keer snel op de trekker (pos. 12)
op de telescoopbuis (dubbelklikken). Er klinkt
een signaal en de groene ,ON“ LED (pos.
10b) gaat branden. Het apparaat is klaar voor
gebruik.

6.1.4 Werken met telescoopbuis (afb. 3)

Het apparaat snijdt altijd met de grote openings-
breedte (28 mm). Wanneer de trekker (pos. 12)
wordt ingedrukt, sluit het snijmes en opent het
wanneer het wordt losgelaten.
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6.1.5 Werkhoogte instellen (afb. 1)

Om de gewenste werkhoogte in te stellen, draait
u de wartelmoer (pos. 15) los totdat de telescoop-
buis (pos. 16) vrij in en uit elkaar kan worden
geschoven. Stel nu de gewenste werkhoogte in
en zet de buis in deze positie vast door de wartel-
moer (pos. 15) vast te draaien. Houd de buis met
één hand vast bij de handgreep (pos. 13a) en het
greepvlak (pos. 14).

6.1.6 Snoeischaar zwenken (afb. 11)

Druk op de vergrendelingsknop (pos. 17) voor de
zwenkontgrendeling en zwenk het apparaat naar
links of rechts en laat het vastklikken.

6.1.7 Haak (afb. 1)

Afgezaagde takken kunnen met de haak (pos. 22)
uit de boom worden getrokken. Blijf op een veilige
afstand van de vallende tak.

6.1.8 Uitschakelen met telescoopbuis
(afb. 3/10)

a) Druk een paar seconden op de trekker (pos.
12), het snijmes sluit, er klinkt een signaal
en de LED ,ON-STANDBY-OFF“ (pos. 10a)
brandt ,oranje” (STANDBY-modus).

b) Druk enkele seconden op de functiescha-
kelaar (pos. 10). Er klinkt een signaal, de LED
,LON-STANDBY-OFF* (pos. 10a) gaat uit en
het apparaat wordt uitgeschakeld.

6.1.9 Werken beéindigen

Schakel het apparaat uit zoals beschreven in punt
6.1.8, verwijder de accu(,s) en klap de schaarbe-
schermkap over de snoeischaar.

6.1.10 Snoeischaar van de telescoopbuis ver-
wijderen (afb. 6-9)
Ga in omgekeerde volgorde te werk als bij de
montage beschreven onder punt 6.1.2 om de
snoeischaar van de telescoopbuis te verwijderen.
Open de spansiuiting (pos. 20), klap het drukstuk
(pos. 19) en de bevestigingsbeugel (pos. 21)
terug. Druk op de vergrendelingsknop om het
apparaat te ontgrendelen (pos. 18) en schuif de
snoeischaar uit de opname (pos. 25).

6.2 Aanvullende bedieningsinstructies:
Het apparaat kan worden uitgeschakeld door de

functieschakelaar (pos. 5a/ pos. 10) ingedrukt te
houden.
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NL

Afvalverwijdering

¢

[ ] Li-ton
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 12)

1. jPeligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir lesio-
nes.

2. jCuidado! Llevar proteccion para los ojos y

para la cabeza.

jAdvertencia! |Extraer la bateria antes de

realizar trabajos en el aparato!

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corre-
spondientes en el prospecto suministrado con la
tijera cortarramas inalambrica.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

Los nifilos no deben usar el apa-
rato. Vigilar a los nifos para ase-
gurarse de que no jueguen con
el aparato. Los ninos no pueden
limpiar ni realizar trabajos de
mantenimiento en el aparato. El
aparato no puede ser utilizado
por personas cuyas capacidades

estén limitadas fisica, sensorial
0 psiquicamente, o que no dis-
pongan de la experiencia y/o los
conocimientos necesarios a no
ser que estén vigiladas o hayan
recibido instrucciones de una
persona que se responsabilice
de ellos.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)

10. Interruptor de funcionamiento con
indicacion LED

11. Alojamiento para la bateria

12. Pulsador

13. Mango (con empufiadura 13a)

14. Superficie de agarre

15. Tuerca retén

16. Mango telescopico

17. Botén de retencion para desbloqueo de giro

18. Botdn de retencion para desbloqueo

del aparato

Pieza de presion

Cierre tensor

Estribo de sujecion

Gancho

Tornillo de montaje

Estribo de proteccion

19.
20.
21.
22.
23.
24.

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo méaximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
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® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequeinas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Tubo telescopico

Estribo de proteccion, tornillos
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La barra telescopica esta destinada exclusiva-
mente al uso con la tijera cortarramas inaldambrica
GP-LS 18/28 Li BL.

El uso con otro aparato no se considera uso
adecuado y puede provocar dafios en el aparato
y lesiones.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tension: ........................ 18V CC
PESO: . 1,2kg
jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power
X-Change solo pueden cargarse con el cargador
Power X-Charger.

5. Antes de la puesta en marcha

jAdvertencia!
Quitar siempre la bateria antes de realizar ajustes
en el aparato.

5.1 Montaje Estribo de proteccion (fig. 2)

El estribo de proteccion (pos. 24) se fija mediante
los tornillos de montaje (pos. 23) a ambos lados
de la carcasa.

6. Manejo

6.1 Aparato con barra telescépica
Insertar bateria segun se indica en la fig. 3.

6.1.1 Instrucciones para el uso con tubo te-
lescopico

No se hace uso del cursor de bloqueo (fig. 4 /

pos. 3).

El aparato siempre corta con la anchura de aber-

tura grande (28 mm).

El aparato se puede apagar directamente en el

aparato pulsando el interruptor de funcionamien-

to desde el modo STANDBY. No es posible mo-

dificar otras funciones directamente en el aparato.

6.1.2 Montaje del aparato en el tubo telesco-
pico (fig. 5-9)

Abrir el cierre tensor (pos. 20), levantar hacia

atras la pieza de presion (pos. 19) y el estribo de

sujecion (pos. 21) e introducir la tijera cortarra-

mas en el alojamiento (pos. 25) hasta el tope.

Plegar la pieza de presion (pos. 19) sobre la tijera
cortarramas, enganchar el estribo de sujecion
(pos. 21) en el contragancho (pos. 26) y fijar la
tijera cortarramas mediante el cierre tensor (pos.
20).

6.1.3 Conexidn en el tubo telescépico
(fig. 3/10)

a) Pulsar unos segundos el interruptor de fun-
cionamiento (pos. 10). Suena una sefal, el
LED ,,STANDBY* naranja se ilumina en la
empunadura del tubo telescopico (pos. 10a).

b) Accionar el pulsador 2 veces rapidamente
(doble clic) en la empunadura del tubo tele-
scopico (pos. 12). Suena una sefal, el LED
+ON* (pos. 10b) verde se ilumina. El aparato
esta listo para funcionar.
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6.1.4 Trabajar con tubo telescépico (fig. 3)

El aparato siempre corta con la anchura de
abertura grande (28 mm). La cuchilla de corte se
cierra al accionar el pulsador (pos. 12) y se abre
al soltarlo.

6.1.5 Ajustar la altura de trabajo (fig.1)

Para ajustar la altura de trabajo deseada soltar

la tuerca retén (pos. 15) hasta que el mango
telescopico (pos. 16) se pueda meter y sacar
libremente. Ajustar la altura de trabajo deseada y
fijar el mango en esta posicion volviendo a apre-
tar la tuerca retén (pos. 15). Sujetar el mango con
una mano por la empunadura (pos. 13a) y por la
superficie de agarre (pos. 14).

6.1.6 Girar la tijera cortarramas (fig. 11)
Pulsar el boton de retencion (pos. 17) para des-
bloquear el giro, girar el aparato a izquierda o de-
recha, segun sea necesario, y dejar que encaje.

6.1.7 Gancho (fig. 1)

Las ramas cortadas pueden retirarse del arbol
utilizando el gancho (pos. 22). Guardar suficiente
distancia de seguridad con respecto a la rama
que caiga.

6.1.8 Desconexion con tubo telescépico
(fig. 3/10)

Accionar unos segundos el pulsador (pos.
12), la cuchilla de corte se cierra, una senal
suenay el LED ,ON-STANDBY-OFF* (pos.
10a) se ilumina en ,Naranja“ (modo STAND-
BY).

Pulsar unos segundos el interruptor de fun-
cionamiento (pos. 10). Suena una sefal, el
LED ,ON-STANDBY-OFF“ (pos. 10a) se apa-
gay el aparato se desconecta.

a)

b)

6.1.9 Finalizacién de los trabajos
Desconectar el aparato, como se describe en el
punto 6.1.8, retirar la/las bateria/s y colocar la
cubierta de proteccién de la cuchilla sobre la cu-
chilla de la tijera cortarramas.

6.1.10 Retirar del tubo telescopico la tijera
cortarramas (fig. 6-9)
La tijera cortarramas se retira del tubo telescé-
pico siguiendo la misma secuencia de pasos
descrita para el montaje en el punto 6.1.2 pero
en orden inverso. Abrir el cierre tensor (pos. 20),
levantar hacia atras la pieza de presién (pos. 19)
y el estribo de sujecion (pos. 21) Pulsar el boton
de retencion para desbloqueo del aparato (pos.
18) y extraer la tijera cortarramas del alojamiento

Anl_Teleskopstab_fuerGP_LS_18_Li_T_BL_SPK13.indb 43

(pos. 25).

6.2 Instrucciones de uso adicionales:

El aparato puede desconectarse manteniendo
pulsado el interruptor de funcionamiento (pos.
10).
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ES

Eliminacion

N /T
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

_44 -
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 12)
Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kéyttdohje.

2. Varo! Kayta silméa- ja paénsuojaimia!

3. Varoitus! Vedé akku irti ennen laitteeseen
tehtaviéa toita!

1. Turvallisuusmaéaraykset

Vastaavat turvallisuusmaaraykset |6ydat akku-
karsintasahan mukana toimitetusta vihkosesta.
Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahko-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

Lapset eivat saa kayttaa tata
laitetta. Lapsia tulee valvoa, jotta
he eivat voi leikkia laitteella. Lap-
set eivat saa suorittaa puhdistus-
ja huoltotoimia. Henkil6t, joiden
fyysiset, aistiperaiset tai henkiset
kyvyt ovat vahentyneet tai joilla
ei ole riittavia tietoja tai koke-
musta, eivat saa kayttaa laitetta,
paitsi heista vastuullisen henki-
I6n valvonnassa tai opastamina.
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2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltoé

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)

10. Toimintokatkaisin LED-naytélla
11. Akun kanta

12. Painike

13. Varsi (kahvan 13a kera)

14. Tarttumapinta

15. Hattumutteri

16. Varsi, aukivedettava

17. K&annoén vapautuksen estonuppi
18. Laitteen vapautuksen estonuppi
19. Puristuskappale

20. Kiinnityssalpa

21. Pidikekaari

22. Koukku

23. Asennusruuvi

24. Suojakaari

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

o Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Aukivedettava putki
Suojakaari, ruuvit
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéaraykset
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3. Maaraysten mukainen kaytto

Teleskooppitanko on tarkoitettu ainoastaan akku-
karsintasahalle GP-LS 18/28 Li BL.

Kéayttdé muun laitteen kanssa ei ole maaraysten
mukaista ja saattaa aiheuttaa tapaturmia ja laite-
vaurioita.

Konetta saa kéyttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

4. Tekniset tiedot

JannitteensyOtto: ........ccccceeiiiienn 18V tasavirta
Paino: ..o

Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta
ja sitd saa kayttaa ainoastaan Power X-Change
-sarjan litiumi-ioniakkujen keral!

Power X-Change -sarjan litiumi-ioniakut saa lada-
ta vain Power X-Charger -latauslaitteella.

5. Ennen kayttéonottoa

Varoitus!
Ota akku pois aina ennen kuin teet laitteeseen
saatoja.

5.1 Suojakaaren asennus (kuva 2)
Suojakaari (nro 24) ruuvataan asennusruuveilla
(nro 23) kotelon molempiin sivuihin kiinni.

6. Kayttd

6.1 Laite teleskooppitangon kera
Pane akku paikalleen kuten kuvassa 3 naytetaan.

6.1.1 Ohjeita tyéskentelyyn aukivedettavan
putken kera

® Estoluisti (kuva 4 / nro 3) on tassa vailla toi-
mintoa.

® Laite leikkaa aina suurella aukeamislaajuu-
della (28 mm).
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® Laitteen voi sammuttaa STANDBY-tilassa su-
oraan laitteesta painamalla toimintokatkaisin-
ta. Muut toimintomuutokset suoraan laitteesta
eivat ole mahdollisia.

6.1.2 Laitteen asennus aukivedettavééan put-
keen (kuvat 5-9)

Avaa kiinnityssalpa (nro 20), kdanna puristuskap-

pale (nro 19) ja pidikekaari (nro 21) taaksepéin

pois ja tydnnéa oksaleikkuri vasteen saakka kanta-

an (nro 25).

Ké&anna puristuskappale (nro 19) oksaleikkurin
paalle, ripusta pidikekaari (nro 21) vastakoukkuun
(nro 26) ja kiinnita oksaleikkuri tiukkaan kiinnitys-
salvalla (nro 20).

6.1.3 Kaynnistdminen aukivedettdvéan putken
kera (kuva 3/10)

a) Paina toimintokatkaisinta (nro 10) muutaman
sekunnin ajan. Kuuluu merkkiaani, aukive-
dettdvan putken kahvassa palaa oranssi LED
LSTANDBY* (nro 10a).

b) Paina painiketta (nro 12) aukivedettavan put-
ken kahvassa 2 kertaa nopeasti (kaksoisnap-
sautus). Kuuluu merkkiaani, vinrea LED ,,ON*
(nro 10b) palaa. Laite on valmis kayttéon.

6.1.4 Ty6skentely aukivedettédvan putken kera
(kuva 3)

Laite leikkaa aina suurella aukeamislaajuudella

(28 mm). Painiketta (nro 12) painettaessa leikku-

uterd sulkeutuu ja irti paastettédessa aukeaa.

6.1.5 Ty6korkeuden s&aatd (kuva 1)

Halutun tyékorkeuden saatamiseksi 16ysenna hat-
tumutteria (nro 15), kunnes aukivedettavaa vartta
(nro 16) voidaan tydntaéa vapaasti auki ja kiinni.
Saada sitten haluttu tyéskentelykorkeus ja kiinnita
varsi tdhan asemaan siten, etta ruuvaat hattumut-
terin (nro 15) jalleen tiukkaan kiinni. Pitele vartta
yhdellé ké&della kahvasta (nro 13a) ja toisella tart-
tumapinnasta (nro 14).

6.1.6 Oksaleikkurin kdantaminen (kuva 11)
Paina kdantamisvapautuksen estonuppia (nro 17)
ja anna laitteen kaantya tarvittaessa vasemmalle
tai oikealle ja lukittua tdhan asentoon.

6.1.7 Koukku (kuva 1)

Koukun (nro 22) avulla poisleikatut oksat voidaan
vetaa pois puusta. Sailyta riittava turvaetaisyys
putoavaan oksaan.
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6.1.8 Sammuttaminen aukivedettdvan putken
kera (kuva 3/10)

a) Paina painiketta (nro 12) muutaman sekunnin
ajan, leikkuutera sulkeutuu, kuuluu merkki-
aani ja LED ,ON-STANDBY-OFF* (nro 10a)
palaa oranssina (STANDBY-tila).

b) Paina toimintokatkaisinta (nro 10) muutaman
sekunnin ajan. Kuuluu merkkiaani, LED ,ON-
STANDBY-OFF“ (nro 10a) sammuu ja laite on
kytketty pois paalta.

6.1.9 Tyén lopettaminen

Sammuta laite kuten kohdassa 6.1.8 neuvotaan,
ota akku / akut pois ja kdanna leikkuuteransuojus
oksaleikkurin terén péalle.

6.1.10 Oksaleikkurin irrottaminen aukive-
dettavasta putkesta (kuvat 6-9)
Oksaleikkurin irrottaminen aukivedettavasta
putkesta tehdaén painvastaisessa jarjestyksessa
kuin sen kohdassa 6.1.2 kuvattu asentaminen.
Avaa kiinnityssalpa (nro 20), kdanna puristuskap-
pale (nro 19) ja pidikekaari (nro 21) taaksepain
pois. Paina laitteen vapautuksen estonuppia (nro
18) ja tydnna oksaleikkuri pois kannasta (nro 25).

6.2 Taydentédvia ohjeita kaytt6a varten:
Laitteen voi sammuttaa painamalla toimintokat-
kaisinta (nro 10) pitempaan.
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Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantoon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetddn epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Nevarnost! 2. Opis naprave na obseg dobave
Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe 2.1 Opis naprave (sl. 1)
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta 10. Funkgijsko stikalo z LED prikazovalnikom
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te 11. Nastavek za akumulatorsko baterijo
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri 12. Sprozilec
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili 13. Palica (z drzalom 13a)
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroCite tudi 14. Oprijemalna povrsina
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne 15. Krovna matica
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode 16. Teleskopska palica
ali S8kodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh 17. Blokirni gumb za sprostitev obracanja
navodil za uporabo in varnostnih napotkov. 18. Blokirni gumb za sprostitev naprave
19. Pritisni kos

Pojasnilo uporabljenih simbolov 20. Vpenjalo
(glejte sliko 12) 21. Drzalni nosilec
1. Nevarnost! — Za zmanj$anje tveganja 22. Kavelj

poskodb preberite navodila za uporabo. 23. Montazni vijak
2. Previdno! Uporabljajte zas¢&ito za o€i in gla- 24. Zasdditni lok

VO.
3. Opozorilo! Pred delom na napravi izvlecite 2.2 Obseg dobave

akumulatorsko baterijo! S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

1. Varnostni napotki obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite racun.

Ustrezna varnostna navodila najdete v prilozeni Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

knjizici akumulatorskih Skarij za veje. koncu tega navodila.

Opozorilo! ®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-

Preberite vse varnostne napotke, navodila, vo iz embalaze.

naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka- e Odstranite embalazni material in embalazne

terimi je to elektriéno orodje opremljeno. in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-

Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko jo).

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude © Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

poskodbe. ® Preverite morebitne poskodbe naprave in

Shranite vse varnostne napotke in navodila delov pribora, do katerih bi lahko prislo med

za kasnej$o uporabo. transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
Otroci naprave ne smejo upora- garancijskega roka.
bljati. Otroci morajo biti pod nad-  Nevarnost! » S
zorom, da se ne igrajo z Napravo.  oelei S ce ne smejo arati s plasticnimi
Otroci naprave ne smejo Cistiti vreékami, folijo invr!lalirpi delivc_);_)remev! Qbsta-
ali vzdrzevati. Naprave ne smejo 12 nevamost zadusitve in zauzija taksnin
uporabljati osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, Gutnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali osebe, ki ni-
majo dovolj znanja ali izkusenj,
razen Ce jih nadzira ali vodi
odgovorna oseba.

Teleskopska cev

Zascitni lok, vijaki

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki
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3. Predpisana namenska uporaba

Teleskopska palica je namenjena izkljuéno za
akumulatorske Skarje za veje GP-LS 18/28 Li BL.

Uporaba z drugo napravo ni v skladu s predvide-
no uporabo in lahko privede do telesnih poskodb
in posSkodb naprave.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

4. Tehniéni podatki

Oskrba z napetostjo: ............. 18 V enosmerni tok
TEZA: e 1,2kg
Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorjev in pol-
nilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-ionskimi
akumulatorji serije Power X-Change!

Litij-ionske akumulatorje serije Power X-Change
je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Power X-
Charger.

5. Pred uporabo

Opozorilo!
Preden zacénete izvajati nastavitve na napravi,
akumulatorsko baterijo vselej izvlecite.

5.1 Namestitev zasc¢itnega loka (slika 2)
Zas¢itni lok (pol. 24) se z montaznimi vijaki (pol.
23) privije na obe strani ohisja.

6. Uporaba

6.1 Naprava s teleskopsko palico
Vstavite akumulatorsko baterijo, kot je prikazano
na sliki 3.

6.1.1 Napotki za uporabo s teleskopsko cevjo
e  Zaklepni drsnik (slika 4 /pol. 3) nima funkcije.
Naprava vedno reze z veliko $irino odpiranja

(28 mm).
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Napravo lahko izklopite neposredno na nap-
ravi s pritiskom na funkcijsko stikalo v stanju
pripravljenosti STANDBY. Druge spremembe
funkcij neposredno na napravi niso mogoce.

6.1.2 Namestitev naprave na teleskopsko cev
(slika 5-9)

Odprite vpenjalo (pol. 20), potisnite pritisni kos

(pol. 19) in drzalni nosilec (pol. 21) nazaj ter

potisnite Skarje za veje v nastavek (pol. 25) do

naslona.

Preklopite pritisni kos (pol. 19) na Skarje za veje,
drzalni nosilec (pol. 21) zataknite na nasprotni ka-
velj (pol. 26) in Skarje za veje pritrdite z vpenjalom
(pol. 20).

6.1.3 Vklop na teleskopski cevi (slika 3/ 10)
a) Zanekaj sekund pritisnite funkcijsko stikalo
(pol. 10). Zaslisi se zvocni signal in na ro€aju
teleskopske cevi sveti oranzna LED »STAND-
BY« (pol. 10a).

Na ro¢aju teleskopske cevi hitro 2x pritisnite
sprozilec (pol. 12) (dvojni klik). Slisi se zvoéni
signal, sveti zelena LED »ON« (pol. 10b). Na-
prava je pripravljena za delovanje.

6.1.4 Delo s teleskopsko cevjo (slika 6)
Naprava vedno reze z veliko Sirino odpiranja (28
mm). Ko pritisnete sprozilec (pol. 12), se rezilo
zapre in se, ko sprozilec spustite, odpre.

6.1.5 Nastavitev delovne visine (slika 1)

Ce Zelite nastaviti zeleno delovno vigino, odvijte
prekrivno matico (pol. 15), dokler teleskopske
palice (pol. 16) ne morete prosto potiskati skupaj
in narazen. Zdaj nastavite zeleno delovno visino
in pritrdite palico v tem polozaju tako, da ponovno
privijete prekrivno matico (pol. 15). Palico drzite

z eno roko za ro¢aj (pol. 13a) in za oprijemalno
povrsino (pol. 14).

6.1.6 Obracanje Skarij za veje (slika 11)
Pritisnite blokirni gumb (pol. 17) za sprostitev
obracanja in napravo po potrebi obrnite v levo ali
desno, dokler se ne zaskodi.

6.1.7 Kavelj (slika 1)

Odrezane veje lahko izvleCete iz drevesa s
pomocjo kavlja (pol. 22). Ohranite varno razdaljo
od padajoCe veje.
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6.1.8 Izklop s teleskopsko cevjo (slika 3/10)

a) Za nekaj sekund pritisnite sprozilec (pol. 12),
rezilo se zapre, zasliSi se zvocni signal in
LED »ON-STANDBY-OFF« (pol. 10a) sveti
»oranzno« (nac¢in STANDBY).

b) Za nekaj sekund pritisnite funkcijsko stikalo
(pol. 10). Zaslisi se zvoéni signal, LED »ON-
STANDBY-OFF« (pol. 10a) ugasne in naprava
je izklopljena.

6.1.9 Konéanje dela

Izklopite napravo, kot je opisano v toc¢ki 6.1.8, od-
stranite akumulatorsko/e baterijo/e in namestite
zascitni pokrov rezila na rezilo $karij za veje.

6.1.10 Odstranjevanje Skarij za veje s teles-
kopske cevi (slika 6-9)
Ce zelite odstraniti $karje za veje s teleskopske
cevi, ravnajte v obratnem vrstnem redu kot pri
montazi, opisani v poglavju 6.1.2. Odprite vpenja-
lo (pol. 20), pritisni kos (pol. 19) in drzalni nosilec
(pol. 21) potisnite nazaj. Pritisnite blokirni gumb,
da odklenete napravo (pol. 18), in potisnite Skarje
za veje z nastavka (pol. 25).

6.2 Dodatni napotki za uporabo:
Napravo lahko izklopite z dolgim pritiskom na
funkcijsko stikalo (pol. 10).
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Odlaganje
[ ] Li-ton

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 12-as képet)

1. Veszély! - A sériilés rizikéjanak a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.
Vigyazat! Szemvédét és fejvédét hordani.
Figyelmeztetés! Huzza ki az akkut, miel6tt a
készuléken dolgozna!

2.
3.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok az akkus-
agmetszd ollékhoz mellékelt flizetben talalhatok.
Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

Ezt a késziléket nem szabad gy-
erekeknek hasznalniuk. Gyereke-
ket felll kellene Ugyelni azért,
hogy ne jatszanak a készulékkel.
Tisztitast és karbantartast nem
szabad gyerekek altal elvégez-
tetni. A készlléket nem szabad
olyan személyeknek hasznalni
akik csokkentett fizikai, érzéki
vagy szellemi képeséggel ren-
delkeznek vagy olyan szeme-

lyeknek akik nem rendelkeznek
elég tudassal vagy tapasztalattal,
kivéve ha egy felelés személy fe-
lagyeli vagy iranyitja 6ket.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es kép)

10. Funkcidokapcsold LED-kijelzéssel

11. Akkubefogo

12. Nyomégomb

13. Nyél (fogantyuval 13a)

14. Fogantyu felllet

15. Hollandianya

16. Nyél teleszkopos

17. Zaré gomb az elforgatés kireteszeléshez
18. Zaré gomb a készlilék kireteszeléséhez
19. Nyomastart6 darab

20. Feszit6 zar

21. Tartoful

22. Kampd

23. Felszerelési csavar

24. Védoful

2.2 A szdllitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.
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Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Teleszképos csé

Védéfil, csavarok

Eredeti Gzemeltetési utmutatd
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A teleszképos rud kizarélag a GP-LS 18/28 Li BL
akkus agmetszd ollokhoz készlt.

Mas készulékkel valo hasznalat nem
rendeltetésszerd, és sérllést és a készilék karo-
sodasat okozhatja.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

4. Technikai adatok

Feszlltségellatas: .......c.coooviviiiiiiiinennn. 18Vd.c.
SUIY: e 1,2kg
Figyelem!

A késziilék akkuk és toltdkészulék nélkil lesz les-
zéllitva és csak a Power X-Change szeriai Li-lon
akkukkal szabad hasznalni!

A Power X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power X-Charger-el szabad télteni.

5. Uzembevétel el6tt

Figyelmeztetés!
Miel6tt beallitasokat végezne el a készliléken,
huzza mindig ki az akkut.

5.1 A védofill felszerelése (2-as abra)

A védéfll (poz. 24) a montazscsavarokkal (poz.
23) lesz mindkét géphazoldalon feszesen odac-
savarozva.
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6. Kezelés

6.1 Késziilék teleszkopos ruddal
A 3. abran mutatottak szerint betenni az akkut.

6.1.1 A teleszkopos csével valé hasznalatra
vonatkozo utasitasok

® Atoldézar (4-es abra/ poz. 3) funkcié nélkl
van.

e Akészulék mindig a nagy nyitasi szélesség-
gel (28mm) vag.

e Akeészulék kdzvetlenul a készuléken kapcsol-
hato ki a funkciokapcsolé megnyomasaval a
STANDBY izemmédbdl. Tovabbi funkcionalis
valtoztatasok kdzvetlenil a késziiléken nem
lehetségesek.

6.1.2 A késziilék felszerelése a teleszképos
csore (abrak 5-t6l - 9-ig)

Nyissa ki a feszit6zarat (poz. 20), elhajtani hatra a

nyomddarabot (poz. 19) és a tartofilt (poz. 21), és

Utkézésig betolni az agmetszd ollét a befogdba

(poz. 25).

Hajtsa a nyomoddarabot (poz. 19) az agmetszé
olléra, akassza ra a tartofllt (poz. 21) az ellen-
horogra (poz. 26), és feszesen odaszoritani az
agmetszéollét (poz. 20) a feszitdzarral.

6.1.3 Bekapcsolas a teleszképos cs6n
(3./10. abrak)

Nyomja meg egy par méasodpercig a funkci-
Okapcsolot (poz. 10). Elhangzik egy jelzés, a
teleszképos csé-fogantyun vilagit a narancs-
sarga ,STANDBY* LED (poz. 10a).
Teleszképos cs6- fogantyu 2x gyorsan lze-
meltetni (dupla kattintas) a nyomégombot
(poz. 12). Elhangzik egy jelzés, a z6ld ,ON*
LED (poz. 10b) vilagit. Uzemkész a késziilék.

a)

6.1.4 Teleszképos csével végzett munka
(3-0s abra)

A készulék mindig a nagy nyitasi szélességgel

(28mm) vag. A nyomégomb mikédtetése (poz.

12) zarja és elengedése nyissa a vagopengeét.

6.1.5 A munkamagassag beallitasa

(1-es abra)
A kivant munkamagassag beallitasahoz lazitsa
annyira meg a hollandianyat (poz. 15), amig a
teleszképozhaté nyél (poz. 16) szabadon dssze
nem tolhaté és szét nem htizhaté. Allitsa most
be a kivant munkamagassagot és fixalja ebben a
poziciéban a nyelet azaltal, hogy ismét feszesre
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csavarozza (B) a hollandianyat (poz. 15). A nyelet
az egyik kézzel a fogantyunal (poz. 13a) és a
markolat feltleténél (poz. 14) fogva tartani.

6.1.6 Agmetszé ollék dontése (11-os abra)
Nyomja meg a zar gombot (poz.17) az elforgatas
kireteszeléséhez, és sziikség esetén, forditsa el
a készuléket balra vagy jobbra, és hagyja bere-
teszelni.

6.1.7 Horog (1-es abra)

A horoggal (poz. 22) lehet a vagott agak a farol
kihuzni. Tartson elegendé biztonsagi tavolsagot a
lees6 aghoz.

6.1.8 Kikapcsolas teleszképos csével
(3/10-0s abra)

a) Egy par masodpercig lizemeltetni a nyomo-
gombot (poz.12), a vagépenge zarul, egy
jelzés hallhatd, és a LED ,,ON-STANDBY-
OFF* (poz. 10a.) ,Narancssarga“ (STANDBY
Uzemmdd) vilagit.

b) Nyomja meg egy par masodpercig a funkcio-
kapcsolot (poz. 10). Elhangzik egy jel, a LED
+LON-STANDBY-OFF* (poz. 10a) kialszik, és ki
van kapcsolva a készulék.

6.1.9 A munka befejezése

Kapcsolja ki a készuléket a 6.1.8. pontban leirtak
szerint, tavolitsa el az akkut (akkukat), és hajtsa a
késvédd burkolatot az agvago oll6 késére.

6.1.10 Az agvago ollé eltavolitasa a teleszké-
pos cs6rél (abrak 6-tol - 9-ig)
Az agvago ollé eltavolitasa a teleszkdpos csérdl
a 6.1.2. pontban leirt felszerelés forditott sorrend-
jében torténik. Nyissa ki a feszitézarat (poz. 20),
hajtsa hatra a nyomorészt (poz. 19) és a tartofult
(poz. 21). Nyomja meg a készlilék kireteszelésére
(poz. 18) szolgald a zaré gombot és tolja le az
agvagoollot a tartorol (poz. 25).

6.2 Tovabbi hasznalati utasitasok:
A készulék kikapcsolhato a funkciokapcsold (poz.
10) hosszabb ideig térténé megnyomasaval.
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Artalmatlanitas

¢

[ ] Li-ton
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valo atlltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségeére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicatia simbolurilor utilizate (a se vedea

figura 12)

1. Pericol! - Pentru reducerea riscurilor de acci-
dentare cititi instructiunile de utilizare.

2. Atentie! Purtati ochelari de protectie si
protectie pentru cap.

3. Avertizare! Scoateti acumulatorul inainte de
a lucra la dispozitiv!

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta relevante le gasiti in
brosura atasata foarfecelui pentru crengi cu acu-
mulator.

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Este interzisa utilizarea apara-
tului de catre copii. Copiii trebu-
ie sa fie supravegheati, astfel
incéat sa nu se joace la aparat.
Curatarea si intretinerea nu are
voie sa fie facuta de catre copii.
Aparatul nu are voie sa fie utilizat
de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale limitate
sau care nu au experienta sau
cunostinte, cu exceptia cazu-
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lui in care sunt supravegheate
sau indrumate de o persoana
responsabila.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)

10. Buton selectie regim de functionare cu afisaj
LED

11. Lacas pentru acumulator

12. Declansator

13. Bara (cu méner 13a)

14. Suprafata de prindere

15. Piulité olandeza

16. Bara telescopica

17. Buton de blocare pentru deblocarea pivotului

18. Buton de blocare pentru deblocarea dispoziti-
vului

19. Element de presare

20. Dispozitiv de inchidere prin tensionare

21. Brida de sustinere

22. Carlig

23. Surub de montaj

24. Etrier de protectie

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezintd pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

13.05.2025
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Teava telescopica

Etrier de protectie, suruburi
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Tija telescopica este destinata exclusiv foarfece-
lui pentru crengi cu acumulator GP-LS 18/28 Li
BL.

Utilizarea cu orice alt dispozitiv nu este conforma
cu scopul pentru care a fost produsa si poate
duce la raniri si deteriorarea dispozitivului.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

4. Date tehnice

Alimentare electrica: .........cccccceeevuvneennn.. 18Vc.c.
Greutate: ................

Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat de
incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu acu-
mulatorii Li-lon din seria Power X-Change!

incarcarea acumulatorilor Li-lon din seria Power
X-Change este permisa numai cu incarcatorii
Power X-Charger.

5. Inainte de punerea in functiune

Avertisment!
Scoateti intotdeauna acumulatorul inainte de a
efectua setari la aparat.

5.1 Montarea etrierului de protectie (Fig. 2)
Etrierul de protectie (Poz. 24) se insurubeaza pe
ambele parti ale carcasei cu suruburile de monta-
re (Poz. 23).

Anl_Teleskopstab_fuerGP_LS_18_Li_T_BL_SPK13.indb 58

6. Operare

6.1 Dispozitiv cu tija telescopica
Introduceti acumulatorul asa cum este aratat in
figura 3.

6.1.1 Indicatii referitoare la utilizarea cu teava
telescopica

® QGlisorul de blocare (Fig. 4 /Poz. 3) nu are
nicio functie.

¢ Dispozitivul taie intotdeauna cu deschiderea
mare (28 mm).

* Dispozitivul poate fi oprit din modul STAND-
BY direct pe dispozitiv prin apasarea butonu-
lui de selectie a regimului de functionare. Nu
sunt posibile alte modificari functionale direct
pe dispozitiv.

6.1.2 Montarea dispozitivului pe teava
telescopica (Fig. 5-9)
Deschideti dispozitivul de inchidere prin tensio-
nare (Poz. 20), pliati piesa de presiune (Poz. 19)
si brida de sustinere (Poz. 21) Thapoi si impingeti
péana la refuz foarfeca pentru crengi in suport
(Poz. 25).
Pliati piesa de presiune (Poz. 19) peste foarfeca
pentru crengi, agatati suportul de retinere (Poz.
21) la cérligul de contra (Poz. 26) si strangeti
foarfeca pentru crengi cu dispozitivul de inchidere
prin tensionare (Poz. 20).

6.1.3 Pornirea pe teava telescopica
(Fig. 3/10)

a) Apasati butonul de selectie a regimului de
functionare (Poz. 10) timp de céateva secun-
de. Se aude un semnal si se aprinde LED-ul
portocaliu ,STANDBY” de pe ménerul tevii
telescopice (Poz. 10a).

b) Apasati rapid declansatorul (Poz. 12) de pe
manerul tevii telescopice de doua ori (dublu
clic). Se aude un semnal si se aprinde LED-ul
verde ,ON” (Poz. 10b). Aparatul este pregatit
de functionare.

6.1.4 Lucrul cu teava telescopica (Fig. 3)
Dispozitivul taie intotdeauna cu deschiderea
mare (28 mm). Cand declansatorul este apasat
(Poz. 12), lama de taiere se inchide si se deschi-
de atunci cand este eliberat.

6.1.5 Reglarea inaltimii de lucru (Fig. 1)
Pentru a regla inéltimea de lucru dorita, slabiti

piulita olandeza (Poz. 15) pana cand bara
telescopica (Poz. 16) poate fi inchisa si deschisa
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liber. Reglati acum Tnaltimea de lucru dorita si
fixati bara in aceasta pozitie prin strangerea la
loc a piulitei olandeze (Poz. 15). Tineti bara cu
o0 méana de maner (Poz. 13a) si de suprafata de
prindere (Poz. 14).

6.1.6 Rotirea foarfecelui pentru crengi

(Fig. 11)
Apasati butonul de blocare (Poz. 17) pentru a
debloca pivotul si, daca este necesar, rotiti dis-
pozitivul la stnga sau la dreapta si lasati-I sa se
blocheze in pozitie.

6.1.7 Carlig (Fig. 1)

Cu ajutorul carligului pot fi smulse crengile
taiate din copac (Poz. 22). Pastrati o distanta de
siguranta suficienta fata de creanga care cade.

6.1.8 Oprirea cu teava telescopica (Fig. 3/10)

a) Apasati declansatorul (Poz. 12) timp de ca-
teva secunde, lama de taiere se inchide, se
aude un semnal si LED-ul ,ON-STANDBY-
OFF” (Poz. 10a) se aprinde ,portocaliu” (mod
STANDBY).

b) Apasati butonul de selectie a regimului de
functionare (Poz. 10) timp de cateva secunde.
Se aude un semnal, LED-ul ,ON-STANDBY-
OFF” (Poz. 10a) se stinge si dispozitivul este
oprit.

6.1.9 Terminarea lucrarilor

Opriti dispozitivul asa cum este descris la punc-
tul 6.1.8, scoateti acumulatorul (acumulatorii) si

pliati capacul de protectie a lamei peste lama de
forfecare.

6.1.10 Demontarea foarfecelui pentru crengi

de pe teava telescopica (Fig. 6-9)
Demontarea foarfecelui pentru crengi de pe teava
telescopica se efectueaza in ordinea inversa a
montajului descris la punctul 6.1.2. Deschideti
dispozitivul de inchidere prin tensionare (Poz.
20), pliati piesa de presiune (Poz. 19) si brida de
sustinere (Poz. 21) inapoi. Apasati butonul de
blocare pentru deblocarea dispozitivul (Poz. 18)
si scoateti foarfeca pentru crengi din suport (Poz.
25).

6.2 Indicatii de utilizare suplimentare:
Dispozitivul poate fi oprit prin apasarea butonului

de selectie a regimului de functionare (Poz. 10)
pentru o perioada mai lunga de timp.
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Eliminare

¢

[ ] Lion

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului i sa@natatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

EENynoeig yla Ta XpnotLpomolovpeva
oUpBoAa (BAETE €1Kk. 12)

1. Kivduvog! - la v eAdTTWoN Tou KIVSUVoU
Tpaupatiopwy va dapdocete tig Odnyieg
Xpriong.

2. Mpoooxn! Na xpnoluoroleite mpootacia
MATIWV Kat KEDAALOU.

3. Mpoedomoinon! Mptv arnd Ty epyacia va
Byadete ™ punatapia and T cuokeun)!

1. Yodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
yla 10 WaAidt KAadlwV pe uratapia oto
EMOUVATTTOWEVO BIBALAPLO.

MNMpoegidomnoinon!

AwaBdaoTte 6Aeqg TIG UTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATEIKOVICELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUGCKEUNG. € TIEPITTTWOoN TapaAeiPewv katd
™V pnon Twv unodeifewv acpaAeiaq propei
va TipokAnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oofapoi TPAVUATIOOL.

®duAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.

H cuokeun va un
xpnowuoroteitat ard nawdid. Ta
nawdld va erupAEmovTalL Yia va
elvat otyoupo nwg dev naifouv
ME TN ouoKeun. Aev ETIITPETIETAL
0 KaBaploudg Kal n ouvtrpnon
va ekteAovvtal aro madd. H
OUOKEUN beV eTUTPETETAL VA
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Xpnotuoroteitat and artoua

ME TIEPLOPLIOUEVES CWHATIKEG,
QALOONTIKEG 1] TIVEUUATIKES
IKAVOTNTEG 1) EAAEIYEL
YVWOEWV 1) TIEIPAG EKTOG €AV
eTTNPOUVTAL 1] KaBodnyouvTal
aro apuodlo ATopo.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cupmnapadidopeva

2.1 Neprypadn] TG cUcKeUNG (E1K. 1)
10. Alakérmng Aettoupyiag pe €voelen LED
11. Yrnodoxn unartapiag

12. Alakérng medopevog

13. Aoyxn (ue xewpoAapn 13a)

14. Erudpdvela Aapng

15. Naguadt aopaieiag

16. ThnAeokortikn Adyxn

17. Koupri ppayngq yla Eepmiokdpiopa
SuvatoTnTag MEPLOTPOPNIG

Koupri ¢ppayngq yia Eepmiokdpiopa
OUOKEUNG

Mieopevo Tunua

KAgiowo eAatnpuwtod

Bpayiovag

[avtdog

Bida povtapiopatog
MpootateuTikog Bpaxiovag

18.

19.
20.
21.
22.
23.
24.

2.2 Tupmnapadidopeva
Bdoel tng meptypadnq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOUNE va EAEYEETE TNV TANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TIEPIMTWOT) EAAEIPEWV
TUNMATWYV TIAPAKAAOUUE VA aroTavoeite evTog
5 gpYAoIUWV NUEPWV aTtd TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
eTalpeiag pag 1y 0To KATAoTNUA ard To OToio
ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOMI(oVTAG TNV
loxvouoa anédelEn ayopds. Napakaiovpe va
TPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug
€yYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.
®  AvoiEte TN ouokeuacia Kat BydAte
TIPOCEKTIKA TN OUOKEUT).
®  AMOPakpUVTE TA UAIKA CUCKELACIAG
KaOwg Kal Ta CUOTNAHATA TIPOCTACIAg TNG
ouokeuaoiag / LeTadopdg (EAV UTIAPXOUV).
°  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.
*  EA&yEte T ouokeun Kat Ta a§eooudp yla
evdexoueveg (nuIEG amd tn petadopd.
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®  ®uAd&te Tn cuokevaoia av yivetal pexpL v

apodo NG Mpobeopudlg TnG eyyunong.

Kivéuvog!

H ouokeun kat ta VAIkd ocuokevaciag Sev eival
magkvidia! Ta madia dev emurpénetal va naifouv
JLE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAAOTIKEG LEUBPAVES

Kal pikpoavtikeipeva! Yopiotatal kivouvog
Kataroong kat acpugiag!

TNAEOKOTIKOG CWANVAG
MpooTateuTikdg Bpaxiovag, Bideg
Mpwtotuneg Odnyieg xpriong
Yrodei€elg aodpaieiag

3. Zwot xpnon

H tnAeokorttkn Adyxn mpoopileTal AroKAEIOTIKA
yla 1o WaAidt kAadlwv pe uratapia GP-LS 18/28

Li BL.

H xprion pe AAAn cuokeur| dev evdeikvuTal
KOl UTTOPEL VA TIPOKAAECEL TPAUUATIONOUG KAl
BAGBEQ TNG CUOKEUNG.

H pnxavn emutpénetal va xpnotomnoinoei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV o1toio TipoopileTal. Kabe

TIEPAV TOUTOU XP1iom SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Na BAdReg
0V odeilovTal og TTapoOUOLa XPioNn 1 yia
TPAUMATIONOUG TIaVTOG eidoug eubUveTtal o
XPNONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

4. TeXVIKA XOPOAKTNPLOTIKA

MNpocoxn!

H ouokeun napadidetal xwpig prarapieq

Kal Xwpig poPTIOTN) KAl ETUTPEMETAL VA
Xpnotdoroteital pévo pe pratapieg Li-lon g
oelpdag Power X-Change!

O untatapieq Li-lon Tng oeipag Power X-Change
erutpemnetal va poptidovral povo pe tov Power

X-Charger.
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5. Mpwv ™ B€0M o€ Aettoupyia

MNpoeidomoinon!
Na Bydlete avTta mpwta TN Uratapia mpwv
KAVETE TIG PUBIOELS 0TN CUOKELT.

5.1 MovTdad Tov MPOCTATEVTIKOU Bpayiova
(ek.2)

O npooTtateuTikdg Ppaxiovag (ap. 24) Bdwvetat

Je TIG Bideg povtapioparog (ap. 23) otig SUo

TIAEUPEG TNG CUOKEUNG.

6. XEPIOMOG

6.1 ZuoKeuN PE TNAECKOTIIKY) AOYXN
TomoBetroTe TN Pratapia 6mwg daivetal oV
elK. 3.

6.1.1 Yrodei&elg yia tn xprjon tov
TNAEGKOTILKOU CwARva

* O oUptng dpayng (k. 4 /ap. 3) dev €xel
Kapia Aettoupyia.

® H ouokeun kOBeL TTAVTA UE TO PEYAAO
TAAQTOG (28mm).

® Aev eival Suvatég AAAeg aAlayeg
AEITOUPYLWV AgUBEig 0T CUOKEUT.

6.1.2 TortoO£TNOT TNG CUCKEUN|G GTOV
TNAECKOTILKO CWANVva (gt. 5-9)

To kAeiowo évtaong (elk. 20), yupioTe pog ta

Tiow To TUNpa Ttieong (ap. 19) kat Tov Bpayiova

ouykpdatnong (ap. 21) kat oripw&te TO WaAidt

KAQSLWV PEXPL TO TEPHA OTNV UTtodoxT (ap. 25).

AmAwoTe 10 TUNpa Ttieong (ap. 19) mavw armo to
WaAiSL kAadlwv, kpepdoTe Tov Bpayiova (ap. 21)
OTO AYKLOTPO (ap. 26) KAl oTEPEWOTE TO WAA(SL
KAQSLWV [E TO eEAATNPLWTO KAgiowo (ap. 20).

6.1.3 TortoO£TNOM TNG CUCKEUNG GTOV
TNAEOKOTIKO WA va (eik. 3/10)

a) [Meote Tov Slakorn Aettoupyiag (ap. 10) eri
HepIka SeutepoAerta. AkovyeTal €vag 1)X0g,
OTN XEPOAART) TOU TNAECKOTIKOU CWANRVA
avapel To optokaAi LED ,STANDBY* (ap.
10a).

b) Mi€ote 0N XEPOAART) TOU TNAETKOTIKOU
owAnva tov Tedopevo dlakomm (ap. 12) 2
PopEg ypriyopa (SIAG KALK). AkoUyeTal évag
nxog, avdapel to rpdoivo LED ,,ON“ (ap. 10b).
H ouokeur eival £Tolun yla Aettoupyia.
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6.1.4 Epyacia pe TOV TNAECKOTILKO CWANvVa
(ek. 3)

H ouokeur kOBeL TTAVTA LE TO PEYAAO TIAATOG

(28mm). Mg tnv mtieon Tou TiedOpeEVOU SLAKOTITN

(ap. 12) kAeivel n Adua Kot g Kal avoiyel OTav

ToV apnroeTe EAeVOEPO.

6.1.5 PUBuLon OYoug epyaciag (k. 1)

lMa va pubpioeTe TO eMBUPOUUEVO VYOG
epyaoiag, Aaokdpete To Ta&IAdL aopaieiag
(ap. 15) puéxpt n TnAeokortukn Adyxn (ap. 16) va
avoiyel kal va kAegivel eAetBepa. Pubuiote Twpa
TO EMIOUPOVEVO VP0G EPYACIAG KAL OTEPEWOTE
™ AOYXN oTn 6€on autn, BdwvovTtag TAAL To
mna&uddt acdpaieiaqg (ap. 15). Na kpatdte
AOYXN Me TO €va XEpL oTn XelpoAapn (ap. 13a)
Kat otnyv emdavela g Aapng (ap. 14).

6.1.6 MNeploTpodpn) Tou YaAldlov KAASLWV
(ewk.11)

Miéoete To KOUTT Ppayng (ap. 17) ya v

anachdALon TG TEPLOTPOPNG KAl TIEPLOTPEYTE

TN ouokeun 6nwg B€AeTe aplotepd 1} Se€ld kat

adn|oTE TNV VA KOUUTIWOEL.

6.1.7 Favtdog (k. 1)

Me Tov yavtdo (ap. 22) urnopeite va tpapngete
KOMMEVA KAQSIA ard To Sévtpo. Na kpatdte
ApKETY amnootaon acdpaAeiag anod ta kKAadid rou
TEDTOLV.

6.1.8 ATtEVEPYOTIOINGON ME TOV TNAECKOTIIKO
owAnva (ek. 3/10)

a) [MMéote Tov Teddpevo dlakoTTn (ap. 12)
£TTl HEPIKA SEUTEPOAETTA, N AGA KOTING
KAgivel, akoUyetal €vag 11xog kat to LED
+,ON-STANDBY-OFF*“ (ap. 10a) avapel pe
LTIOPTOKAAL“ pwq (Aettoupyia STANDBY).

b) TMéote Tov dlakortn Aettoupyiag (ap. 10) erti
peplkd deutepoAertta. AkouyeTal €vag 1Xog,
opBnvel 1o LED ,,ON-STANDBY-OFF* (ap.
10a) Kal 1) CUOKEUT) €XEL ATIEVEPYOTIOOEL.

6.1.9 A1j§n tng epyaociag

ATEVEPYOTIOOTE TN CUCKEUN OTIWG
meptypddetal oto £dddlo 6.1.8, apaipéote TN/
TIG UTaTapia/eq Kal KAEIOTE TO KAAUUMA TNG
TIpooTAsCiag paxaplov dvw ard To paxaipt
KOTING KAQSLWV.

6.1.10 Adaipeon Tou PaAidiov kKAadiwv amno
TOV TNAECKOTIIKO CWANRvVA (€1K. 6-9)

H adaipeon Tou PaAdiol kKAadSIwv arnod Tov

TNAEOKOTIKO CWAN VA YIVETAL OTNV avTioTpodn

oelpd and v Teptypacdr) oto e5adLo 6.1.2.

Avoifte To EAATNPLWTO KAEIOILO €VTaONG (ELK.
20), yupioTe TIpog Ta oW TO TUAUA Ttieong

(ap. 19) kat Tov Bpayiova (ap. 21). Méote 10
KOUTTL dpaynq yla EEUTTAOKAPLONA CUOKEUNG
(ap. 18) kal oTipwETe TO YaAidL KAadSwv aréd v
urtodoxn (ap. 25).

6.2 Npo6oOeTEG UTIOSEIEELG YIA TOV XELPLOMO:
Mieovtag Aiyo TieplocOTEPO TOV SLOKOTITN
Aettoupyiag (ap. 5a/ ap. 10) propeite va
ETIAVATIEVEPYOTIO|OETE TI CUOKEUN.
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Anéoupon

¢

[ ] Li-ton
Ta nAeKTpIKA EpYaAeia, oL uratapieq, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEVAGTIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL
UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TIG UIaTapieq oTa anoppippara Tou oritiov oag!

Movo yia xwpeg tng EE:

2updwva pe v Evpwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTikA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal TN HeTadopd TG 0dnyiag autng oe e0vikd dikalo Ta dxpnota NAEKTPIKA epyaAeia

KalL oupdwva pe tnv Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL XaAACHEVEG 1) XPNOIOTIOINUEVESG MITATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YIA VO AVAKUKAWOOUV e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 € TIEPITTTWON HN EVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWYV UTTOPOUV Va €XOUV TIBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TepBAAAOV Kal 0TV avOpwrivn uyeia.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG Hopd1§ avamapaywyr) TG TEKUnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAL ATOCTIOCHATIKA, ETUTPETETAL HOVO HE
pntm ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me erdpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV
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Perigo! , ancas devem ser mantidas sob
Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas . A . . ~
algumas medidas de seguranca para preve- Vlg”anC'a para garantlr que nao
nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia brincam como apare|ho_

atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que 0 possa consultar sempre que P .
necessario. Caso passe o aparelho a outras 2. Desc”?ao do aparelho e material
pessoas, entregue também este manual de in- a fornecer

strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao

nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos 2.1 Descrigéo do aparelho (figura 1)

causados pela ndo observancia deste manual e 10. Interruptor funcional com visor LED
das instrugdes de seguranga. 11. Encaixe da bateria
12. Empurrador

Explicacdo dos simbolos utilizados (ver figu-  13. Barra (com punho 13a)

rai2) 14. Superficie

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos, 15. Porca de capa
leia 0 manual de instrugdes. 16. Barra telescopica

2. Cuidado! Use éculos de protegéo e capace-  17- Botéo de blogueio para desblogueio de vi-
te de protecéao. ragem

3. Aviso! Desligue a bateria antes de trabalhos ~ 18. Botdo de bloqueio para desbloqueio do apa-
no aparelho! relho

19. Peca de pressao

20. Fecho de aperto

21. Estribo de fixagao

22. Gancho

23. Parafuso de montagem
24. Estribo protetor

1. Instrucoes de seguranca

Encontra as respetivas instru¢des de seguranca
na brochura fornecida com a tesoura de ramos
sem fio.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um talédo de compra valido. Para o efeito, consulte
a tabela da garantia que se encontra nas infor-
macdes do servigco de assisténcia técnica no fim

= . do manual.
Este aparelho ndo se destina a e Abraaembalagem e retire cuidadosamente o
ser usado por pessoas (inclu- aparelho.

¢ Remova o material da embalagem, assim

sive criangas) com limitagcdes
fisicas, sensoriais ou psiquicas
e experiéncia ou conhecimento
insuficientes, a nao ser quando
acompanhadas de uma pessoa
responsavel pela sua seguranca
ou que instrua sobre como se
deve utilizar a maquina. As cri-

como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).
Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!
O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
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brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Tubo telescopico

Estribo protetor, parafusos
Manual de instruc¢des original
Instrugdes de seguranca

3. Utilizacao adequada

A barra telescopica destina-se exclusivamente a
tesoura de ramos sem fio GP-LS 18/28 Li BL.

A utilizagdo com outro aparelho é inadequada e
pode causar ferimentos e danos no aparelho.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

4. Dados técnicos

Alimentacdo de tens&o: ............cccceeenee 18Vd.c.
PESO: e 1,2kg
Atencao!

O aparelho é fornecido sem acumuladores nem
carregador e s6 pode ser usado com os acumula-
dores de litio da série Power X-Change!

Os acumuladores de litio da série Power X-
Change s6 podem ser carregados com o carre-
gador Power X-Charger.

5. Antes da colocacao em
funcionamento

Aviso!
Retire sempre a bateria antes de efetuar ajustes
no aparelho.

5.1 Montagem do estribo protetor (fig. 2)

O estribo protetor (pos. 24) é fixado com os para-
fusos de montagem (pos. 23) de ambos os lados
da carcaga.

6. Operacao

6.1 Aparelho com barra telescépica
Inserir a bateria como ilustrado na fig. 3.

6.1.1 Notas para a utilizagao com tubo tele-
scopico

® A corredica de bloqueio (fig. 4 /pos. 3) fica
sem fungéo.

® O aparelho corta sempre com a largura de
abertura grande (28 mm).

® O aparelho pode ser desligado diretamente
a partir do modo STANDBY, pressionando
o interruptor funcional. Nao séo possiveis
outras altera¢des funcionais diretamente no
aparelho.

6.1.2 Montagem do aparelho no tubo telescé-
pico (fig. 5-9)

Abra o fecho de aperto (pos. 20), vire para tras a

peca de pressao (pos. 19) e o estribo de fixacao

(pos. 21) e insira a tesoura de ramos até ao en-

costo no encaixe (pos. 25).

Rebata a peca de presséao (pos. 19) sobre a
tesoura de ramos, engate o estribo de fixacao
(pos. 21) no contragancho (pos. 26) e fixe a
tesoura de ramos com o fecho de aperto (pos.
20).

6.1.3 Ligar no tubo telescépico (fig. 3/10)

a) Pressione o interruptor funcional (pos. 10) por
alguns segundos. Soa um sinal e no punho
do tubo telescopico acende o LED ,STAND-
BY“laranja (pos. 10a).

b) Acione, no punho do tubo telescopico, o em-
purrador (pos. 12) rapidamente 2x (duplo cli-
que). Soa um sinal e o LED ,,ON* verde (pos.
10b) acende. O aparelho esta operacional.

6.1.4 Trabalhar com o tubo telescoépico (fig. 3)
O aparelho corta sempre com a largura de aber-
tura grande (28 mm). Quando o empurrador é
acionado (pos. 12), a lamina de corte fecha e
abre depois de largar.
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6.1.5 Ajustar a altura de trabalho (fig. 1)

Para ajustar a altura de trabalho desejada, solte

a porca de capa (pos. 15) até a barra telescépica
(pos. 16) poder ser avangada e recolhida livre-
mente. Ajuste agora a altura de trabalho desejada
e fixe a barra nesta posi¢ao apertando novamen-
te a porca de capa (pos. 15). Segure a barra com
uma mao pelo punho (pos. 13a) e pela superficie
(pos. 14).

6.1.6 Virar a tesoura de ramos (fig. 11)
Pressione o botao de bloqueio (pos. 17) para

o desbloqueio de viragem, vire o aparelho, se
necessario, para a esquerda ou a direita e deixe
engatar.

6.1.7 Gancho (fig. 1)

Com o gancho (pos. 22) podem ser extraidos 0s
ramos cortados da arvore. Mantenha uma distan-
cia de seguranga suficiente em relagéo ao ramo
caido.

6.1.8 Desligar com tubo telescépico
(fig. 3/10)

a) Acione o empurrador (pos. 12) por alguns
segundos, a lamina de corte fecha, soa um
sinal e o LED ,ON-STANDBY-OFF* (pos. 10a)
acende a ,Laranja“ (modo STANDBY).

b) Pressione o interruptor funcional (pos. 10)
por alguns segundos. Soa um sinal, o LED
+,ON-STANDBY-OFF* (pos. 10a) apaga-se € 0
aparelho esta desligado.

6.1.9 Terminar os trabalhos

Desligue o aparelho, como descrito no ponto
6.1.8., remova a(s) bateria(s) e feche a cobertura
da lamina sobre a Idmina da tesoura de ramos.

6.1.10 Remover a tesoura de ramos do tubo
telescopico (fig. 6-9)

A tesoura de ramos é removida do tubo telescépi-

€O na sequéncia inversa a da montagem descrita

no ponto 6.1.2. Abra o fecho de aperto (pos. 20),

vire para tras a peca de pressao (pos. 19) e o

estribo de fixacédo (pos. 21). Pressione o botao

de bloqueio para desbloqueio do aparelho (pos.

18) e empurre a tesoura de ramos para fora do

encaixe (pos. 25).

6.2 Indicacées de utilizacao adicionais:
O aparelho pode ser desligado, pressionando

prolongadamente o interruptor funcional (pos.
10).
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PT

Eliminacao

[ ] Li-ton
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletro-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 12)
1. Opasnost! - Za smanjenje rizika od ozljede
procitajte Upute za uporabu.

Oprez! Nosite zastitu za oci i glavu.
Upozorenje! Prije radova na uredaju izvucite
akumulator!

2.
3.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene naci ¢ete u
biljeznici koja je priloZena uz akumulatorske Skare
za grane.

Upozorenje!

Proéitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Djeca ne smiju koristiti ovaj
uredaj. Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju uredajem. Dje-
ca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i
odrzavanje. Ovaj uredaj ne smiju
koristiti osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili psihi¢kim
sposobnostima, ili osobe bez do-
statnog znanja ili iskustva, osim
ako ih nadzire i upucuje za njih
odgovorna osoba.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

10. Funkcijska sklopka s LED prikazom

11. Drza¢ akumulatora

12. Gumb

13. Prec¢ka (s ru¢kom 13a)

14. PovrSina za drzanje

15. Prebacajna matica

16. Teleskopska precka

17. Gumb za blokiranje za otklju¢avanje nagiba
18. Gumb za blokiranje za otklju¢avanje uredaja
19. Pritisni komad

20. Zatezni zatvara¢

21. Luk za drzanje

22. Kuka

23. Vijak za montazu

24. Zastitni luk

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Teleskopska cijev

Zastitni luk, vijci

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene
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HR/BS

3. Namjenska uporaba

Teleskopska Sipka namijenjena je isklju€ivo za

akumulatorske $kare za grane GP-LS 18/28 Li BL.

Upotreba s drugim uredajem nije namjenska i
moze dovoditi do ozljeda i oSteéenja uredaja.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje: .18V d.c.
TEZINA: v 1,2kg

Pozor!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
smije se koristiti samo s Li ionskim akumulatorom
serije Power X-Change!

Li-lon baterije serije Power X-Change smiju se
puniti samo s Power X punjacem.

5. Prije pustanja u pogon

Upozorenje!

Uvijek izvucite akumulator prije nego $to namjera-
vate provesti bilo kakva namjestanja na uredaju.
5.1 Montaza zastitnog luka (sl. 2)

Zastitni luk (poz. 24) pri¢vrséuje se vijcima za
montazu (poz. 23) za obje strane kudista.

6. Rukovanje

6.1 Uredaj sa teleskopskom Sipkom
Umetnite akumulator kao $to je prikazano na sl. 3.

6.1.1 Napomene za uporabu s teleskopskom

cijevi

® Sklopka za blokadu (sl. 4/poz. 3) nema funk-
ciju.

® Uredaj uvijek reze s velikom Sirinom otvaranja
(28mm).

® Uredaj se moze iskljuciti neposredno iz
STANDBY modusa na uredaju pritiskom

funkcijske sklopke. Daljnje promjene funkcija
neposredno na uredaju nisu moguce.

6.1.2 Montaza uredaja na teleskopsku cijev
(sl. 5-9)

Otvorite zatezni zatvara¢ (poz. 20), preklopite

pritisni komad (poz. 19) i luk za drzanje (poz. 21)

prema nazad i gurnite Skare za rezanje grana do

grani¢nika u prihvat (poz. 25).

Preklopite pritisni komad (poz. 19) preko Skara za
rezanje grana, zakvacite luk za drzanje (poz. 21)
za protukuku (poz. 26) i pritegnite Skare za rezan-
je grana pomocu zateznog zatvara¢a (poz. 20).

6.1.3 Ukljuéivanje na teleskopskoj cijevi
(sl. 3/10)

a) Pritisnite funkcijsku sklopku (poz. 10) nekoliko
sekundi. Oglasit ¢e se signal, na teleskopskoj
cijevi-rucki svijetli LED ,STANDBY* (poz. 10a)
narancasto.

b) Na teleskopskoj cijevi-ru¢ci 2x brzo pritisnite
(dvostruki klik) gumb (poz. 12). Oglasit ¢e se
signal, zelena ,ON“ LED (poz. 10b) svijetli.
Uredaj je spreman za rad.

6.1.4 Rad sa teleskopskom cijevi (sl. 3)
Uredaj uvijek reze s velikom Sirinom otvaranja
(28mm). Kod pritiska na gumb (poz. 12) zatvara
se rezna ostrica i nakon otpustanja se otvara.

6.1.5 Postavljanje visine rada (sl. 1)

Da bi postavili Zeljenu visinu rada otpustite
prebacajnu maticu (poz. 15) dok se teleskops-
ka prec¢ka (poz. 16) ne moze slobodno skupiti i
razvlaciti. Sada postavite zeljenu radnu visinu

i fiksirajte pre€¢ku u tom polozaju ponovnim za-
tezanjem prebacajne matice (poz. 15). Drzite
precku ¢vrsto jednom rukom za ruc¢ku (poz. 13a),
a drugom za povrsinu za drzanje (poz. 14).

6.1.6 Zakretanje Skara za rezanje grana
(sl.11)

Pritisnite gumb za blokiranje (poz. 17) za

otkljuéavanje nagiba i uredaj po potrebi nagnite

prema lijevo ili desno i pustite da se uglavi.

6.1.7 Kuka (sl. 1)

Kukom (poz. 22) se mogu odrezane grane izvuci
iz drveta. Drzite dostatan sigurnosni razmak pre-
ma grani koja pada.

-70-
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6.1.8 Iskljucivanje sa teleskopskom cijevi
(sl. 3/10)

a) Pritisnite gumb (poz. 12) nekoliko sekundi,
ostrica za rezanje se zatvara, oglasit ¢e se
signal i LED ,ON-STANDBY-OFF“ (poz. 10a)
svijetli ,naranc¢asto” (STANDBY modus).

b) Pritisnite funkcijsku sklopku (poz. 10) nekoliko
sekundi. Oglasit ¢e se signal, LED ,ON-
STANDBY-OFF“ (poz. 10a) se gasi i uredaj je
iskljucen.

6.1.9 ZavrSetak rada

Iskljucite uredaj kao Sto je opisano pod to¢kom
6.1.8, uklonite akumulator(e) i preklopite zastitni
pokrov noza preko noza $kara za rezanje grana.

6.1.10 Ukloniti Skare za rezanje grana sa tele-
skopske cijevi (sl. 6-9)
Uklanjanje $kara za rezanje grana sa teleskopske
cijevi izvodi se obrnutim redoslijedom od montaze
opisane pod to¢kom 6.1.2. Otvorite zatezni
zatvara¢ (poz. 20), preklopite pritisni komad (poz.
19) i luk za drzanje (poz. 21) prema nazad. Pritis-
nite gumb za blokiranje za otklju¢avanje uredaja
(poz. 18) i gurnite Skare za rezanje grana s prihva-
ta (poz. 25).

6.2 Dodatne napomene za rukovanje:
Duzim pritiskom funkcijske sklopke (poz. 5a/ poz.
10) moze se iskljuciti uredaj.
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Zbrinjavanje

¢

[ ] Lion

Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne u€inke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene

-72-
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Objasnjenje kori§éenih simbola (vidi sliku 12)
Opasnost! - Procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik zadobijanja povreda.

2. Oprez! Nositi zastitu za odi i glavu.

3. Upozorenje! Pre radova na uredaju izvucite
akumulator!

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuée bezbednosne napomene mozete
pronadi u svesci prilozenoj uz akumulatorske ma-
kaze za grane.

Upozorenje!

Procéitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Deca ne smeju koristiti ovaj
uredaj. Deca treba da budu pod
nadzorom kako bi se osigu-

ralo da se ne igraju uredajem.
Deca ne smeju vrsiti Ciséenje

i odrzavanje. Ovaj uredaj ne
smeju koristiti lica sa umanjenim
fiziCkim, senzorskim ili psihi¢kim
sposobnostima, ili lica bez do-
voljnog znanja ili iskustva, sem
ako ih nadzire i daje im uputstva
lice koje je za njih odgovorno.
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2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

10. Funkcijski prekida¢ sa LED indikatorom
11. Prihvat za akumulator

12. Dugme

13. Precka (s drékom 13a)

14. Rukohvat

15. Obuhvatna navrtka

16. Teleskopska precka

17. Dugme za blokadu za otklju¢avanje nagiba
18. Dugme za blokadu za otklju¢avanje uredaja
19. Komad za pritiskanje

20. Zatvarag za stezanje

21. Luk za drzanje

22. Kukica

23. Montazni vijak

24. Zastitni luk

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite ureda;.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Teleskopska cev

Zastitni luk, vijci

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene
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3. Namensko koriséenje

Teleskopska Sipka namenjena je iskljucivo za
akumulatorske makaze za grane GP-LS 18/28 Li
BL.

Upotreba s drugim uredajem nije namenska i
moze da dovede do povreda i oSteéenja uredaja.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje: .........ccccceevrrvueennnn. 18V DC
TEZINA: v 1,2kg
Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se koristi samo s litijum-jonskom akumu-
latorima serije Power X-Change!

Li-lon baterije serije Power X-Change smeju da
se pune samo s Power X punjacem.

5. Pre pustanja u rad

Upozorenje!
Pre nego $to po¢nete da podeSavate uredaj uvek
izvadite akumulator.

5.1 Montaza zastitnog luka (sl. 2)
Zastitni luk (poz. 24) pri¢vr§éuje se montaznim
vijcima (poz. 23) na obe strane kudista.

6. Rukovanje

6.1 Uredaj sa teleskopskom Sipkom
Umetnite akumulator kao $to je prikazano na sl. 3.

6.1.1 Napomene za koriS¢enje sa teleskops-
kom cevi

Kliza¢ za blokadu (sl. 4/poz. 3) nema funkcije.
Uredaj uvek reze veéom §irinom otvaranja
(28mm).

Uredaj moze da se direktno na uredaju
isklju¢i iz STANDBY modusa pritiskom na
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funkcijski prekidag. Daljne promene funkcija
direktno na uredaju nisu moguce.

6.1.2 Montaza uredaja za teleskopsku cev
(sl. 5-9)

Otvorite zatvara¢ za stezanje (poz. 20)preklopite

komad za pritiskanje (poz. 19) i luk za drzanje

(poz. 21) prema natrag i gurnite makaze za grane

do grani¢nika u prihvat (poz. 25).

Preklopite komad za pritiskanje (poz. 19) preko

makaza za grane, zakvacite luk za drzanje (poz.
21) za protivkuku (poz. 26) ucvrstite makaze za

grane sa zatvara¢em za stezanje (poz. 20).

6.1.3 Ukljuéivanje na teleskopskoj cevi

(sl. 3/10)

Pritisnite funkcijski prekida¢ (poz. 10) neko-
liko sekundi. Cuje se signal, na teleskopskoj
cevi-dréci svetli LED ,STANDBY* narandZasto
(poz. 10a).

Pritisnite dugme (poz. 12) 2x brzo (dupli klik)
na teleskopskoj cevi-dréci. Cuje se signal,
zelena LED ,,ON*“ (poz. 10b) svetli. Uredaj je
spreman za rad.

a)

6.1.4 Rad sa teleskopskom cevi (sl. 3)

Uredaj uvek reze vecom Sirinom otvaranja
(28mm). Kod pritiska na dugme (poz. 12) zatvara
se ostrica za rezanje i otvara se nakon otpustanja.

6.1.5 PodesSavanje radne visine (sl. 1)

Da bi podesili Zeljenu radnu visinu otpustite
obuhvatnu navrtku (poz. 15) dok se teleskops-

ka prec¢ka (poz. 16) ne moze slobodno skupiti

i razvuci. Sada podesite Zeljenu radnu visinu i
fiksirajte pre¢ku u toj poziciji tako Sto ¢ete ponovo
stegnuti obuhvatnu navrtku (poz. 15). Jednom
rukom drzite pre¢ku za drSku (poz. 13a) i za ru-
kohvat (poz. 14).

6.1.6 Zakretanje makaza za grane (sl. 11)
Pritisnite dugme za blokadu (poz. 17) za
otkljuéavanje nagiba i zakrenite uredaj prema pot-
rebi prema levo ili desno i pustite da se uglavi.

6.1.7 Kuka (sl. 1)

Kukom (poz. 22) mogu da se odrezane grane
izvuku sa drveta. Drzite dovoljno bezbednosno
rastojanje prema padajucoj grani.
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6.1.8 Iskljucivanje sa teleskopskom cevi
(sl. 3/10)

a) Pritisnite dugme (poz. 12) nekoliko se-
kundi, oStrica se zatvara, ¢uje se signal i
LED ,ON-STANDBY-OFF“ (poz. 10a) svetli
sharandzasto“ (STANDBY modus).

b) Pritisnite funkcijski prekida¢ (poz. 10) nekoliko
sekundi. Cuje se signal, LED ,ON-STANDBY-
OFF“ (poz. 10a) se gasi i uredaj je iskljucen.

6.1.9 Kraj radova

Iskljucite uredaj kao Sto je opisano pod tackom
6.1.8, uklonite akumulator(e) i preklopite zastitni
poklopac noza preko noza makaza za grane.

6.1.10 Ukloniti makaze za grane sa teleskops-
ke cevi (sl. 6-9)
Uklanjanje makaza za grane sa teleskopske cevi
vrsi se obrnutim redosledom od montaze opisane
pod tackom 6.1.2. Otvorite zatvara¢ za stezanje
(poz. 20), preklopite komad za pritiskanje (poz.
19) i luk za drzanje (poz. 21) prema nazad. Pritis-
nite dugme za blokadu za otklju¢avanje uredaja
(poz. 18) i gurnite makaze za grane sa prihvata
(poz. 25).

6.2 Dodatne napomene za upotrebu:
Duzim pritiskom funkcijskog prekidaca (poz. 10)
uredaj moze da se iskljuci.
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Uklanjanje dubreta

¢
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ElektriCne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 12)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ryzy-
ko odniesienia obrazen, nalezy zapoznac sig
z instrukcjg obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ zabezpieczenie oczu i
gtowy.

3. Ostrzezenie! Przed praca wyja¢ akumulator
z urzadzenia!

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Odpowiednie instrukcje bezpieczenstwa mozna
znalez¢ w broszurze dotgczonej do sekatora aku-
mulatorowego.

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowacé na przysztos¢é wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Zabrania sie uzywania i
obstugiwania tego urzgdzenia
przez dzieci! Uwazac na dzieci,
zeby nie bawity sie urzgdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja nie
moga by¢é wykonywane przez
dziecil Zabrania sie uzytkowania
urzadzenia przez osoby o
ograniczonych zdolnosciach

fizycznych, sensorycznych

lub umystowych lub osoby,

ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedze,

za wyjatkiem sytuacji, gdy

Sg one nadzorowane przez
odpowiedzialng za nie osobe lub
zostaty przez nig odpowiednio
poinstruowane.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)

10. Przetgcznik funkeyjny z wskaznikiem LED

11. Mocowanie akumulatora

12. Klamka

13. Belka (z uchwytem 13a)

14. Powierzchnia uchwytu

15. Nakretka ztgczkowa

16. Belka teleskopowa

17. Przycisk blokady do odblokowania
przechylania

18. Przycisk blokady do odblokowania urzgdzen

19. Element dociskowy

20. Zamkniecie mocujace

21. Patgk mocujacy

22. Hak

23. Sruba do montazu

24. Patgk ochronny

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele swiadczen gwarancyjnych.
Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.
e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
e Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.
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® W razie mozliwosci zachowac opakowanie,

az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie czge$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniegcia i uduszenia

® Drazek teleskopowy

® Patgk ochronny, $ruby

® Instrukcjg oryginalng

® Wskazoéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Drazek teleskopowy jest przeznaczony wytgcznie
do sekatoréw akumulatorowych GP-LS 18/28 Li
BL.

Uzycie z innym urzgdzeniem jest niezgodne z
przeznaczeniem i moze prowadzi¢ do obrazen
ciata i uszkodzenia urzadzenia.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
e€go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

4. Dane techniczne

Napigcie zasilania: .........ccccceeviieieeen. 18V DC
MaSa: . 1,2kg
Uwaga!

W sktad dostarczonego urzadzenia nie wchodzag
akumulatory ani tadowarka. Urzadzenie moze by¢
stosowane wytgcznie z akumulatorami litowo-
jonowymi serii Power X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power X-Change
muszg by¢ zawsze tadowane przy uzyciu
tadowarki Power X-Charger.
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5. Przed uruchomieniem

Ostrzezenie!
Przed wprowadzeniem ustawien na urzgdzeniu
nalezy zawsze najpierw wyja¢ z niego akumulator.

5.1 Montaz patagka ochronnego (rys. 2)

Patak ochronny (poz. 24) jest przykrecany
Srubami montazowymi (poz. 23) po obu stronach
obudowy.

6. Obstuga

6.1 Urzadzenie z drazkiem teleskopowym
Wrtozy¢ akumulator, jak przedstawiono narys. 3.

6.1.1 Wskazowki dla zastosowania z rurg
teleskopowa

Zasuwa odcinajgca (rys. 4 / poz. 3) jest bez
funkciji.

Urzadzenie tnie zawsze z duzg szerokoscig
otworu (28 mm).

Urzadzenie moze zosta¢ wytgczone przez
nacisnigcie przetgcznika funkcyjnego z
trybu STANDBY. Dalsze zmiany funkcji
bezposrednio w urzgdzeniu nie sg mozliwe.

6.1.2 Montaz urzadzenia na rurze teleskopo-
wej (rys. 5-9)

Otworzy¢ zamknigcie mocujace (poz. 20),

odchyli¢ element dociskowy (poz. 19) i patgk

mocujacy (poz. 21) do tytu i przesuna¢ nozyce

ogrodowe do oporu do mocowania (poz. 25).

Ztozy¢ element dociskowy (poz. 19) przez nozyce
ogrodowe, zawiesi¢ patgk mocujgcy (poz. 21)

na haku wspétpracujgcym (poz. 26) i zacisnac
nozyce ogrodowe z zamknigciem mocujgcym
(poz. 20).

6.1.3 Wtaczanie z rurg teleskopowg

(rys. 3/10)

Naciska¢ przetgcznik funkeyjny (poz. 10)
przez kilka sekund. Rozlega sie sygnat,

na uchwycie rury teleskopowej swieci
pomaranczowa dioda LED ,STANDBY” (poz.
10a).

2 razy szybko nacisng¢ (dwukrotne kliknigcie)
klamke (poz. 12) na uchwycie rury teleskopo-
wej. Rozlegnie sig sygnat, zaswieci sig zie-
lona dioda LED ,ON” (poz. 10b). Urzadzenie
jest gotowe do pracy.

a)
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6.1.4 Praca z rura teleskopowg (rys. 3) 6.2 Dodatkowe wskazéwki obstugi:
Urzadzenie tnie zawsze z duzg szerokoscig otwo- Przez dtuzsze nacisnigcie przetacznika funkcyjn-
ru (28 mm). Po nacisnigciu klamki (poz. 12) ostrze ego (poz. 10) urzadzenie moze zosta¢ wytgczone.
tngce zamyka sig i otwiera po jej puszczeniu.

6.1.5 Ustawianie wysokosci roboczej (rys. 1)
Aby ustawi¢ zadang wysokosc¢ roboczg, nalezy
odkrecic nakretke ztgczkows (poz. 15), az te-
leskopowa belka (poz. 16) bedzie mogta by¢é
swobodnie zsuwana i rozsuwana. Ustawi¢
zgdang wysokos¢ robocza i ustali¢ belke w tym
potozeniu, ponownie przykrecajac nakretke
ztgczkowg (poz. 15). Przytrzymac belke jedng
reka na uchwycie (poz. 13a) i na powierzchni
chwytania (poz. 14).

6.1.6 Przechylanie nozy ogrodowych (rys. 11)
Nacisng¢ przycisk blokady (poz. 17) do odbloko-

wania przechylania i w razie potrzeby przechylic i

zatrzasngc¢ urzadzenie w lewo lub w prawo.

6.1.7 Hak (rys. 1)

Hakiem (poz. 22) mozna $ciggna¢ z drzewa
odcigte gatezie. Zachowac wystarczajgcy odstep
bezpieczenstwa od spadajgcych gatezi.

6.1.8 Wytagczanie z rura teleskopowa
(rys. 3/10)

a) Przez kilka sekund naciskac klamke (poz.
12), az ostrze tngce zamknie sig, rozlegnie
sie sygnat i dioda LED ,ON-STANDBY-OFF”
(poz. 10a) zaswieci sie na ,pomaranczowo”
(tryb STANDBY).

b) Naciska¢ przetgcznik funkcyjny (poz. 10)
przez kilka sekund. Rozlega sig sygnat, dioda
LED ,ON-STANDBY-OFF” (poz. 10a) gasnie i
urzgdzenie jest wytgczone.

6.1.9 Konczenie pracy

Wytaczyé urzadzenie jak opisano w punkcie
6.1.8, wyja¢ akumulator(y) i natozy¢ ostone
zabezpieczajgcg noze na néz nozyc ogrodowych.

6.1.10 Wyjmowanie nozyc ogrodowych z rury
teleskopowej (rys. 6-9)
Zdejmowanie nozyc ogrodowych z rury teles-
kopowej nastepuje w odwrotnej kolejnosci do
montazu opisanego w punkcie 6.1.2. Otworzy¢
zamkniecie mocujgce (poz. 20), odchyli¢ element
dociskowy (poz. 19) i patgk mocujgcy (poz. 21) do
tytu. Nacisng¢ przycisk blokady do odblokowania
urzadzenia (poz. 18) i przesunac¢ nozyce ogrodo-
we z mocowania (poz. 25).

-79-

Anl_Teleskopstab_fuerGP_LS_18_Li_T_BL_SPK13.indb 79 13.05.2025 08:43:33



PL

)i

Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie¢ do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone

-80-
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklamasi

(bakiniz Sekil 12)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak i¢in kul-
lanma talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! is g6zIigl ve kask takin.

3. Ikaz! Galigmalara baglamadan énce akilyi
aletten sokin!

1. Giivenlik uyarilar

ilgili givenlik uyarilar akili dal makasinin
kilavuzu iginde bulunur.

ikaz!

Bu elektrikli aletin ac¢iklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Makinenin ¢cocuklar tarafindan
kullaniimasi yasaktir. Makine

ile oynamalarini 6nlemek igin
cocuklar, makineyi kullanirken
gOzetim altinda tutulmahdir. Te-
mizleme ve bakim ¢alismalarinin
cocuklar tarafindan yapilmasi
yasaktir. Bu makine kisitl, fi-
ziksel, sensorik veya zihinsel
Ozelliklere sahip kisiler veya ge-
rekli bilgiye sahip olmayan kisiler
kullaniimasi yasaktir. Bu kisilerin
ancak, kendi guvenlikleri igin

tayin edilmis gOrevliler tarafindan
g6zetim altinda tutuldugunda
veya bu kigiler tarafindan ma-
kineyi nasil kullanacaklarina

dair bilgi verildiginde makineyi
kullanmalarin izin verilmigtir.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)

10. LED géstergeli fonksiyon salteri
11. Akl yuvasi

12. Tetik

13. Govde (sap 13aile)

14. Sap ylzeyi

15. Baslik somunu

16. Teleskobik dzellikli gévde

17. Déndurme kilidi agma digmesi
18. Alet kilidi agma digmesi

19. Baski pargasi

20. Sikma kilidi

21. Tutma gemberi

22. Kanca

23. Montaj civatasi

24. Koruma ¢cemberi

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Urinu satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar miimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.
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Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

® Teleskobik boru

e Koruma ¢emberi, civatalar

e Qrijinal Kullanma Talimat

e Guvenlik Uyarilar

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Teleskobik kol sadece akuilu dal budama makasi
GP-LS 18/28 Li BL ile birlikte kullanmak igin
tasarlanmistir.

Bagka bir alet ile kullanilmasi amacina ayKkiri
kullanimdir, bu gibi durumda yaralanmalara ve
aletin hasar gérmesine sebep olabilir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

4. Teknik ozellkler

Gerilim beslemesi: ........ccccceveeeeieeeeneneen. 18V d.c.
AGITIK T e 1,2kg
Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi dahil
degildir; alet sadece Power X-Change serisinin Li-
lon akuleri ile birlikte kullanilabilir!

Power X-Change serisinin Li-lon akleri sadece
Power X-Charger sarj aleti ile sarj edilebilir.

5. Calistirmadan énce

ikaz!
Alet Uzerinde ayarlama caligsmalari yapmadan
once daima akuyU sokun.
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5.1 Koruma cemberinin montaji (Sekil 2)
Koruma ¢emberi (Poz. 24) montaj civatalar (Poz.
23) ile gévdenin her iki tarafina sabitlenir.

6. Kullanma

6.1 Teleskobik kolu bulunan alet
AkuyU, Sekil 3‘de gosterildigi gibi yerlestirin.

6.1.1 Teleskobik boru ile kullanim bilgileri

o Galter kilidi (Sekil 4 /Poz. 3) fonksiyonu iptal
olmustur.

Alet daima buyuk kesim genigligi (28mm) ile
kesim yapar.

Alet dogrudan fonksiyon salterine basilarak
STANDBY modundan kapatilabilir. Bunun
disinda alet Gzerinde dogrudan fonksiyon
degisikligi yapiimasi mimkun degildir.

6.1.2 Aletin teleskobik boruya montaji

(Sekil 5 -9)
Sikma kilidini (Poz. 20) acin, baski parcasi (Poz.
19) ve tutma ¢emberini (Poz. 21) arkaya dogru
katlayin ve dal budama makasini dayanaga kadar
yuva (Poz. 25) icine yerlestirin.

Baski parcasini (Poz. 19) dal budama makasi
Uzerine gecirin, tutma ¢emberini (Poz. 21) karsi
kancaya (Poz. 26) takin ve dal budama makasini
sikma kilidi (Poz. 20) ile sikigtirin.

6.1.3 Teleskobik borudan caligtirma

(Sekil 3/10)

Fonksiyon salterine (Poz. 10) birkac saniye
slre ile basin. Bir ikaz sesi duyulur, teleskobik
borunun sapindaki ,STANDBY*“ LED lambasi
turuncu renkte yanar (Poz. 10a).

Teleskobik borunun sapindaki tetige (Poz. 12)
2x hizl (¢ift tiklama) basin. Bir ikaz sesi duy-
ulur, yesil ,ON“ LED (Poz. 10b) lambasi yanar.
Alet ¢calismaya hazirdir.

a)

6.1.4 Teleskobik boru ile calisma (Sekil 3)
Alet daima buyuk kesim genigligi (28mm) ile
kesim yapar. Tetige basildiginda (Poz. 12) bicak
kapanir ve tetik birakildiginda agilir.

6.1.5 Calisma yiiksekligini ayarlama (Sekil 1)
istenilen calisma yiiksekligini ayarlamak igin,
teleskobik borupik gévde (Poz. 16) serbestce
uzatilabilir ve kisaltilabilir oluncaya kadar baglik
somununu (Poz. 15) gevsetin. Sonra istenilen
calisma yuksekligini ayarlayin ve baslik somununu
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(Poz. 15) tekrar sikarak gévdeyi bu konumda sa-
bitleyin. Govdeyi bir elinizle saptan (Poz. 13a) ve
sap yuzeyinden (Poz. 14) kavrayarak tutun.

6.1.6 Dal budama makasini ¢evirme (Sekil 11)
Déndurme kilidi agma diigmesini (Poz. 17) cevir-
me kilidi agma y6niine dogru déndurin ve aleti
gerek duyulan galisma yoniine dogru sol veya
saga cevirin ve sabitleyin.

6.1.7 Kanca (Sekil 1)

Kanca (Poz. 22) kesilmis olan dallar ajagtan
asllarak cekilebilir. Yuksekten diisen dallar ile
aranizda yeterli emniyet mesafesi birakin.

6.1.8 Teleskobik borudan kapatma
(Sekil 3/10)

a) Tetige (Poz. 12) birka¢ saniye basin, bicak
kapanir, bir ikaz sesi duyulur ve ,ON-
STANDBY-OFF“ LED (Poz. 10a) lambasi
“turuncu”(STANDBY modu) renkte yanar.

b) Fonksiyon salterine (Poz. 10) birka¢ saniye
slre ile basin. Bir ikaz sesi duyulur, ,ON-
STANDBY-OFF“ (Poz. 10a) LED lambasi
séner ve alet kapanr.

6.1.9 Calismayi sonlandirma

Aleti, Madde 6.1.8’de aciklandigi gibi kapatin,
akuyu (akuleri) ¢ikarin ve bigak koruma kilifini tek-
rar dal budama makasi bicaginin Gzerine gegirin.

6.1.10 Dal budama makasini teleskobik boru-
dan s6kme (Sekil 6-9)

Dal budama makasini teleskobik borudan sékme

islemi Madde 6.1.2'de aciklanan montaj isleminin

tersi yonlinde gercgeklesir. Sikma kilidini (Poz.

20) acin, baski parcasi (Poz. 19) ve tutma ¢cem-

berini (Poz. 21) arkaya dogru katlayin. Alet kilidi

acma digmesine (Poz. 18) basin ve dal budama

makasini yuvadan (Poz. 25) gikarin.

6.2 Ek kullanma bilgileri:
Fonksiyon salterine (Poz. 10) uzun sureli
basildiginda alet kapatilabilir.
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Tasfiye (imha Etmek )

¢

[ ] Li-ton

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri dénisim
icin ayriimalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢épiine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:
Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarilmasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gére arizal veya

kullanim émriini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglhgi tzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 12)

1. Oht! - Vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. [Ettevaatust! Kandke silmakaitsevahendeid
ja kiivrit.

3. Hoiatus! Lahutage aku enne seadmel tehta-
vaid toid!

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutusnduanded leiate akuga oksakéaa-
ridega kaasasolevast vihikust.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritdodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

Lapsed ei tohi seda seadet
kasutada. Lapsi tuleb jalgida,
kontrollimaks, et nad sead-
mega ei mangi. Lapsed ei tohi
seadet puhastada ega hooldada.
Seadet ei tohi kasutada piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaim-
sete voimetega isikud voi ebapi-
isavate kogemuste ja teadmiste-
ga isikud, valja arvatud juhul, kui
nad tootavad padeva isiku jarele-
valve all voi juhendamisel.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1. Seadme kirjeldus (joonis 1)

10. LED-néidikuga funktsioonilUliti

11. Akupesa

12. Paastik

13. Juhtraud (kéepidemega 13a)

14. Hoidepind

15. Ulemutter

16. Pikendatav juhtraud

17. Pé6ramise lukustuse avamise lukustusnupp
18. Seadme lukustuse avamise lukustusnupp
19. Survedetail

20. Lukusti

21. Kinnitusaas

22. Konks

23. Paigalduskruvi

24. Kaitsekaar

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Teleskooptoru
Kaitsepiire, kruvid
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised
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3. Sihiparane kasutamine

Teleskoopvarras on ette ndhtud Uiksnes akuga
oksakaaridele GP-LS 18/28 Li BL.

Kasutamine koos mdne muu seadmega ei vasta
kasutusotstarbele ja voib pohjustada vigastusi ja

seadme kahjustusi.

Masinat v6ib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.

Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-

tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

4. Tehnilised andmed

Toitepinge: ... ...18VDC
Kaal: ..o 1,2kg
Tahelepanu!

Seade tarnitakse iima akude ja laadijata ning

seda tohib kasutada ainult sarja Power X-Change

litium-ioon-akudega!

Power X-Change sarja liitium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power X-Charger.

5. Enne kasutuselevéttu

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tdmmake aku alati
pesast vélja.

5.1 Kaitsekaare paigaldamine (joonis 2)

Kaitsekaar (24) keeratakse paigalduskruvidega

(23) molemale korpuse kdljele kinni.

6. Kaitamine

6.1 Teleskoopvardaga seade
Sisestage aku, nagu on naidatud joonisel 3.

6.1.1 Juhised teleskooptoruga kasutamiseks

® Lukustussiiber (joonis 4/3) ei toimi.

® Seade I6ikab lati suure avanemislaiusega (28

mm).

® Seadme saab otse seadmel funvktsiooniI[]Iiti
vajutamisega lulitada OOTEREZIIMILT valja.

Muid funktsioonimuudatusi ei saa seadmel
teha.

Anl_Teleskopstab_fuerGP_LS_18_Li_T_BL_SPK13.indb 86

6.1.2 Seadme monteerimine teleskooptorule
(joonis 5-9)

Avage lukusti (20), pdorake survedetail (19) ja

kinnitusaas (21) taha eemale ning lukake oksa-

kaarid piirajani pesasse (25).

P&o6rake survedetail (19) Ule oksakaaride, haa-
kige kinnitusaas (21) vastukonksu (26) kulge ja
kinnitage oksak&arid lukusti (20) abil.

6.1.3 Sisseliilitamine teleskooptorul
(joonis 3/10)

a) Vajutage funktsioonililitit (10) moni sekund.
Kdlab signaal. Teleskooptoru kdepidemel po-
leb oranzilt LED ,STANDBY* (10a).

b) Vajutage paastiku kdepidet (12) 2x kiiresti (to-
peltklops). Kolab signaal, roheline LED ,,ON*
(10b) pdleb. Seade on t6dks valmis.

6.1.4 Teleskooptoruga t66tamine (joonis 3)
Seade I6ikab lati suure avanemislaiusega (28
mm). Paastiku rakendamisel (12) sulgub Idiketera
ja avaneb pérast lahtilaskmist.

6.1.5 Tookorguse seadistamine (joonis 1)
Soovitud t06korguse seadistamiseks vabastage
Ulemutter (15), kuni pikendatava juhtraua (16)
saab vabalt kokku ja lahti llikata. Seadistage nitd
soovitud t66korgus ja fikseerige juhtraud sellesse
asendisse, keerates ulemutri (15) kinni tagasi.
Hoidke juhtrauda Uhe k&ega kdepidemest (13a)
ja teise kdega hoiupinnast (14) kinni.

6.1.6 Oksakaaride podramine (joonis 11)
Vajutage lukustuse avamise lukustusnuppu (17)
ning vajaduse korral p66rake seadet vasakule voi
paremale ning laske fikseeruda.

6.1.7 Konks (joonis 1)

Konksuga (22) saab mahaldigatud oksad puust
vélja tdmmata. Hoidke alla kukkuva oksaga piisa-
vat ohutut kaugust.

6.1.8 Valjaliilitamine teleskooptoruga
(joonis 3/10)

a) Vajutage paastikut (12) moni sekund, Idikete-
ra sulgub, kélab signaal ja LED ,,ON-STAND-
BY-OFF* (10a) péleb oranzilt (OOTEREZIIM).

b) Vajutage funktsioonililitit (10) moni sekund.
Kdlab signaal, LED ,,ON-STANDBY-OFF*
(10a) kustub ja seade on vaélja lulitatud.
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6.1.9 To6tamise Iopetamine

Lulitage seade vélja, nagu punktis 6.1.8 kirjel-
datud, eemaldage aku/akud ja pddrake IGiketera
kaitsekate Ule oksa Iiketera.

6.1.10 Oksakadride teleskooptorult eemalda-
mine (joonis 6-9)

Oksakaarid eemaldatakse teleskooptorult vastu-
pidises jarjekorras, nagu punktis 6.1.2 kirjeldatud
montaazis. Avage lukusti (20), pddrake survede-
tail (19) ja kinnitusaas (21) suunaga taha eemale.
Vajutage seadme lukustuse avamise lukustus-
nupp (18) ja llikake oksakaarid pealt (25) maha.

6.2 Lisakasutusjuhised
Funktsioonilliliti (10) pikema lilitamisega saab
seadme vélja lulitada.
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

¢

[ ] Li-ton
Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetega!l

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ain-
eid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk véi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste Gigus reserveeritud
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